
        
            
                
            
        

    
	Эдгар По

	 

	ГАНС ЭФРАЛЛЬД УЧИРСАН АДАЛ ЯВДАЛ

	 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ХЭРЭГ ЭРХЛЭХ ХОРОО” Улаанбаатар хотноо 1963 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “Эдгар По : Хулгайд алдсан захидал” номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2024 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Орос хэлнээс орчуулсан Ц. Шүгэр

	 

	Америкийн нэрт зохиолч Эдгар По-гийн уран бүтээлээс манай уншигчид бүр 1930-аад оны үеэс «Алтан цох» гэдэг зохиолоос нь эхлэн танилцаж авьяас билгийг нь магтах болсон билээ. «Хулгайд алдсан захидал» гэдэг нэртэйгээр гарч буй энэ зөгнөлт гурван өгүүллэгтээ 1830-1840-өөд оны Америкийн нэр алдар хөөцөлдөгчдийг яруу тодоор дүрслэн, хэргэм зэрэг ажил явууллагаа мөнгөөр худалдан авч байсан жигшүүрт байдлыг уран хурцаар харуулна.

	 


ГАНС ЭФРАЛЛЬД УЧИРСАН АДАЛ ЯВДАЛ

	Сэтгэлийн жолоогүй хүслэнд атгагдаад одоо би

	Шидэт мориор, илд агсанхан манхан цөлд даяанчилж явна.

	 

	(Том О. Бедламын дуу1)

	 

	Роттердам хотоос авсан сүүлчийн мэдээ ёсоор эндхийн шинжих гүн ухааны сэтгэхүйнхэн онцын хүчтэй явдалд өртжээ. Тэнд санаанд оромгүй, цоо шинэ, тогтоосон онолоос шал зөрүүд нэгэн явдал гарснаас охор цагийн дотор хамаг европ мэл гайхаж (үүнд би эргэлзэхгүй байна) түмэн бодис шинжээчид эмээн, одон орон, байгаль судлагчдын дотор урьд өмнө үзэгдээгүйгээр сандраан үүсжээ.

	Болсон явдлыг хойно, өгүүлбээс:

	 

	Төдөн сарын төдний өдөр, би чухам нарийн хэлж мэдэхгүй, нүднээ дулаахан Роттердам хотын зам, Биржийн талбайд тун олон хүн яагаад ч юм хуран бөөгнөрчээ. Сэвэлзэх салхигүй, жилийн тэр улиралдаа баймгүй сайхан өдөр байлаа. Хөх тэнгэрийн энтээ тэндэх их цагаан үүлнээс хааяа зөөлөн бороо шиврэх нь, цугласан олны хөгжүүн байдлыг арай л эвдсэнгүй. Гэсэн ч үдийн хэрд шуугиан үймээн болж арван мянган ам нэгэн зэрэг хашхирсныг үзвэл, тэр олон ер бусын тавгүй байдалд орсны шинж. Нэгэн агшнаа, арван мянган ганс амнаас нь унаж тушаалаар мэт урт удаанаар эвгүй муухай орилолдох нь Роттердамын гудамжны ойр тойрноор цуурайтсаныг Ниагарын хүрхрээтэй жишилтэй биш үү.

	Ийнхүү сандралын учир түдэлгүй тайлбарлагдсаныг үзвэл: Тун мэдэгдэм хаяатай нүүгэлтсэн үүлэн цаанаас их л эрээн цоохор, эгдүүцэм хэлбэртэй харваас чамбай нь аргагүй ухаан гаргаж хийсэн зүйлээс бүтсэн нэгэн сүржин эд сугаран гарч цэлмэг тэнгэрт харагдсаныг дороос үзэж байгаа ухаан мөхөс хотынхон учрыг эс ухаарч дэмий л ам ангайн гайхав. Энэ юу вэ? Роттердам хотынхонд юу зөгнөх нь энэ гээч вэ? Хэн ч мэдсэнгүй. Нэг нь ч ухаарсангүй. Түүгээр үл барам хотын дарга мингер Сундбус ван Унддук ч энэ нууцын түлхүүрийг эзэмшсэнгүй. Тийнхүү байсаар тэр хотноо оршин суугч бүр зуугаатай гансаа завжиндаа шилжүүлж, сонин үзэгдлээс нүдээ эс салгана. Тэд сорсон бөөн утаагаа үлээж, их л гайхаж, хөл дээрээ байн байн ээлжлэн зогсож гайхаш тасран дахин дахин гансаа сорж бөөн утаа гаргахаас өөр юу ч сүвэгчилж эс чадав.

	Тэр үес их сонирхол, олон тааврын гол гогцоо болсон нөгөөх зүйл, доорх сайхан хот руу улам доошилно. Баахан азнаад түүнийг нягт нарийн үзэж болох нь шиг байтал... биш ээ, үнэхээр агаарын бөмбөлөг. Ийм бөмбөлгийг Роттердам хотынхон ер үзээгүйд эргэлзэмгүй. Хуучирсан сониныг наасан иймэрхүү агаарын бөмбөлөг урьд өмнө үзсэн үү гэж хэн танаас асуух бил ээ? За лав л голландад хэн ч асуухгүй гэдэгт та итгэж болно. Тэгээд ч тэрүүхэн зуур тэнд бөөгнөрсөн олны хамар дор яг нарийн хэлбээс хамрын үзүүрээс жаахан дээхэн, найдвартай хүний хэлсэнчлэн бүхний мэдэх, дээр өгүүлсэн юмаар хийсэн нөгөөх зүйл бөмбөлзөв. Бүхний мэдээжээр энэ мэт зорилгод өдий хүртэл түүнийг ер хэрэглээгүй тул саруул ухаантай Роттердам хотынхонд айхавтар сүрхий даапаалал болов.

	Оройг нь уруу харуулсан ялбагар том тоорцог мэт санагдах тул уул бөмбөлгийн хэлбэр нь даан ч хөөрхийлөлтэй. Бөөгнөрсөн олон сайн ажиж, шөмбөгөрдүү талд нь байгаа бадируун их багс мэтийг үзэж бас дээд амсраар нь буюу шовгорын ёроолоор дорвитой жингэнэлдэх хэлгий хонх мэт жижиг жижигхэн юмс зүүлттэй харагдана. Түүнчлэн энэхүү санаанд багтамгүй бөмбөлгийн хүн суувал зохих газар, мөнгөн саа бүхий хар туузан тойруулгатай, дэлбэгэр нь өргөн, өрмөг цэмбэн их том хар бүрх барьж оёсон нь сонин. Роттердамын иргэдийн олонх, урьд олонтоо харж байсан энэхүү хар бүрхийг үзээд залбирахад бэлхнээ болж, хуучны танил юм шигээ ширтсээр бөгөөд Фрау Грежтель Пфалль энэ бүрх чинь миний эрхэмсэг нөхрийнх байна гэж баярлан дуу алдав. Таван жилийн өмнө Пфалль өөрөө, гурван нөхрийн хамт огт санамсаргүй гэнэт үгүй болж, түүнээс хойш чимээ анир ч үгүй болсныг хэлбээс зохилтой. Хожим хойно, хотын зүүн захын бөглүү нэгэн газраас бөөн яс олджээ. Бодвоос хүнийх байгууштай, даавуу шаавууны өөдөстэй нэг л жигтэй ясыг олж, зарим нэгэн хүмүүс энд цуст аллага болж, Ганс Пфалль нөхдийн хамт амь үрэгдэж хэмээн бодох болжээ.

	Одоо түрүүчийн явдал руугаа эргэж оръё.

	Агаарын бөмбөлөг (яриангүй мөөн) одоо хэдхэн зуун тохойн зайтай ойртож доорх хүмүүс түүний суугчийг сэлүүхэн харах боллоо. Үнэхээр хэлэхэд тун хачин сонин хийцтэй ажээ. Түүний өндөр нь хоёр тохойгоос үл хэтэрнэ. Гэтэл ийм жаахан хэмжээтэй бөмбөлөг, түүний дээд биед олсоор тогтоосон бүслүүр үгүй сэн аваас хүн суух суудлаа орхин годройтмоор сон. Тэр өчүүхэн хүний эв хавгүй бөөрөнхий бие нь нуруутайгаа үл тохирно. Хөл нь үл харагдана. Түүний бадируун том гар нь гоц ялгарч буурал үсээ сүлжин гэзэг тавин унжуулжээ. Бас хэмжээ дамжаагүй урт том улаан хамартай, цоргим гялалзсан нүдтэй, атираа суусан цулцан хацартай харин чих байхын өчүүхэн ч тэмдэггүй аж. Өнөөх хачин өвгөн цэнхэр хөх чисчүүгээр хийсэн элбэг морин цамц, мөн тийм өнгөтэй шуумгийн нь үзүүр мөнгөн саан эмжээртэй, бие барьсан оготор өмд өмсжээ. Түүний дотуур хурц шар өнгөтэй хантааз харагдах бөгөөд зөөлөн цагаан бүрх залуумсаг хэлтгийдүүлэн тавьж, час улаан өнгөтэй хүзүүний торгомсог алчуурыг их л гогцоолон зангилж, үзүүрийг урд руугаа дэгжин маягаар унжуулсхийсэн байна.

	Газар хүрэхэд зуун тохой хэр үлдэхгүй болохыг бөөдгөр өвгөн үзэн, terla tirma2 руу дөтлөхийг үл хүсэхийн учир гэнэт сандрав бололтой. Хүчлэн байж шуудай өргөөд бага сага элс асгаваас бөмбөлөг агаарт агшнаа тогтосхийв. Дараа нь хажуу халааснаасаа ямааны илгэн хавтастай тэмдэглэлийн том дэвтэр гаргаж, гар дээрээ сэжиглэнгүй тавиад, хүндийг нь үзэж үлэмжийн их гайхсанаа түүн рүүгээ харлаа.

	Тэгснээ дэвтрээ нээж, давирхайгаар наан, утсан туузаар нямбайлан зангидсан дугтуй гаргаж, хотын дарга Суэдбус ван Ундердукийн хөл рүү эгцлэн шидлээ. Эрхэмсэг дарга дугтуйг авахаар тонгойв. Энэ завсар ниссэн хүн, урьдын адил догдолсоор бөгөөд, үзтэл Роттердамд ажлаа дуусав гэсэн байдлыг илтгэн тэр дорхноо буцан нисэхэд бэлтгэв. Үүний тул суудлаа хөнгөлөх хэрэгтэй болж, шуудайнуудаа урьдчилан хоослохоор, ер зовох юмгүй цувуулан хотын даргын нуруу руу лугхийлгэн буулгаж энэхүү ихэмсэг даргыг хотынхны түмэн нүдний өмнө бөндгөнөтөл унагав. Харин их Ундердук бөөдгөр өвгөний танхай явдлыг шийтгэлгүй өнгөрөөнө байх гэж бодвол дэмий биз. Ихэмсэг дарга унах бүр, амьсгаа автлаа амандаа байлгахаар бодсон гансны бургилсан утааг савсуулав.

	Тэр завсар агаарын бөмбөлөг, болжмор мэт дээш асар өндөрт цойлж, түдэлгүй анх үүлэн цаанаас гэнэт гарч ирсэн шигээ, одоо түүний цаагуур орж, сайн санаат Роттердамынхны гайхаш тасарсан хараанаас эгнэгт алдрав. Эрхэмсэг ван Ундердук, түүний хувийн ямба эрхийг доромжлон ойчсон уул захидал руу одоо бүхний анхаарал тэмүүллээ.

	Тэгээд ч энэ ихэмсэгтэн өнхөрч тусан унаж байхдаа ч нөгөө захидлаас хараа салгаагүй агаад, нарийвчлаад, үзвээс өөрт нь Роттердамын одон орныг судлах нийгэмлэгийн ерөнхийлөгч ба дэд ерөнхийлөгч профессор Рубадубад гэж хаягласан нь зохих эзнээ ч олж унажээ. Ингээд ихэмсэг албатнууд захидлыг дор нь задалж үзэхэд нэг л эгэл бус тун чухал байсныг хойно сийрүүлбээс:

	 

	«Эрхэмсэг их ноён ван Ундердук, Роттердам хот дахь одон орныг судлах нийгэмлэгийн ерөнхийлөгч ба дэд ерөнхийлөгч ноён Рубадубу нар танаа таван жил орчмын урьд онцын сонин шалтгаанаар Роттердам хотоос галын тулмын арьс нөхдөг даруу номой дархан, Ганс Пфаль гурван нөхрийн хамт алга болсныг эрхэм их хүндэт та нар санаж магадгүй сэн бол уу. Эрхэмтэн та нар болгоож хайрлавал, ямартай ч байсан, энэхүү мэдээллийн эзэн нь Ганс Пфалль би өөрөө байна. Алга болдог өдрөө хүртэл Гашуун байцайт хэмээх хөндлөн гудамжны адагт өчүүхэн туйпуун байшинд дөчин жил суусныг минь иргэн нэгт нөхдийн ихэнх нь мэдэх биз ээ. Миний өвөг дээдээс алин дивангараас мөн тэнд сууж, галын тулмын арьсыг нөхдөг хүндтэй, үлэмж орлоготой тэр ажлыг зүтгэн хийж ирсээн. Ер нь ард нийтээрээ төрийн бодлогод шууд хутгалдах болсон сүүлчийн жил хүртэл, Роттердамын төлөв томоотой ганц ч иргэн сайн мэргэжил эзэмших эрхээ эдэлж чадахгүй болсныг ний нуугүй хэлье. Би өөрөө зээллэг ихээхэн ашиглаж, ажилдаа гачигдах юмыг хэзээ ч үзсэнгүй. Нэг үгээр хэлэхэд, мөнгө захиалга хоёр арвинтай байлаа. Тэгтлээ, цуутай эрх чөлөө, үргэлж ягшиж байдаг та нарын яриа, радикализм гэх мэтчилэн чинь юу руу хөтөлж явааг бид түдэлгүй учрыг нь олсон. Урьд бидэнд дандаа захиалга өгдөг байсан хүмүүс маань ч чавалт маныгаа бодох завгүй болжээ. Тэд зөвхөн хувьсгалын тухай уншъя, хүний оюун билгийн амжилтыг ажъя, цагийн эрхшээлд зохицъё гэдгээ л мэдэх болж. Хэрэв галаа ноцоох хэрэгтэй болбол галыг сонин хуйлж үлээнэ.

	Засгийн газар сулавтар болох тусам, арьс төмөр хоёр баттай үнэ цэнгээ барчхаад хамгийн богино хугацаанаа Роттердам даяар утас зүү хэрэглэх хос арьс ч үлдсэнгүй шүү дээ. Нэг үгээр хэлэхэд байдал тэвчихэд бэрх. Түүнээс хойш би ч ядуурч, хоосон нүцгэн боллоо. Эхнэрээ, хүүхдээ тэжээх хэрэгтэй байна. Энэ байдал явсаар тэсэхийн аргагүй болж, би ч ямар нэг аргаар амиа хорлоё гэж олон цаг эргэцүүлж бодлоо. Мөнгийг нь зээлээд авчихсан улс надад нарийвчлан бодох цаг ч өгсөнгүй. Миний байшин өглөөнөөс аваад үдэш хүртэл яг л бүслэлтэд үйлээ үздэг байлаа.

	Ялангуяа зээл өгдөг гурван хүн үүдээр хөшилдөн намайг шарлаан шүүхээр сүрдүүлж байлаа.

	Эд нөхөд нэгэн цагт миний атгад орж ирдэг л юм бол би ч өшөөгөө авна гэж андгайлсан. Энэ өшөө гүйцэтгэхийг бодон горилсоор явсан маань цахиур буугаар гавлаа зад буудан амиа даруй хороох төлөвлөгөөнд садаа боллоо. Юутай ч атугай, хорон санаагаа олигтой нууж өшөөгөө авах тохиол гарч хувь заяа сайнаар эргэтэл, сайхан үг, элдэв амлалтаар өнгөлье гэж бодов.

	Нэгэнтээ тэднээс мултарч санаа сэтгэлээр уруу хамгийн бөглүү гудамжаар шал дэмий тэнэж булан тойроогүй явтал ашгүй хуучин номын мухлаг дайралдсан. Номоо өгөгсдөд зориулж тавьсан сандал дээр урвайн сууж, гартаа дайралдсан номыг юугаа ч мэдэлгүй сөхөв. Тэгсэн чинь одон орны онолын маргааны өчүүхэн ном байлаа. Берлиний профессор Энкегийнх3 ч шиг франц овогтой хүний зохиолч юм шиг санагдав. Одон орноос бага сага гадарладаг болохоор даруйхан уншиж гарлаа. Би хаана юу хийж байна гэдгээ ухаарахаасаа урьдаж уул номыг хоёр дахин уншив. Тэгтэл харанхуй ч болж, гэртээ харих боллоо. Харин бяцхан ном (шахсан хийн шинэ нээлттэй уялдуулж, түүний нууцыг Нантад суудаг миний төрлийн нэгэн хүн саявтархан надад хэлсэн) санаанаас сугарамгүй сэтгэгдэл төрүүлсний учир, харанхуй гудамжаар тэмтчин явахдаа зохиогчийн жигтэй, тэр бүр эс ойлгогдох олон санааг хянан бодон явлаа. Зарим газраа миний бодлыг онц бишрүүлсэн эл бүхнийг бодох тусам намайг тун хүчтэй эзэмшлээ.

	Боловсрол дулимаг, тухайлбал түмэн бодисын ухааны мэдлэг байхгүй ч уншсан зүйлээ ухан мэдэхэд үл итгэх бодол төрүүлсэнгүй. Уншсанаас үлдсэн бүдэг бадаг мэдээ энэ бүхэн миний таамаг бодлыг дэмий л ноцоолоо. Би заримдаа бүрхэг мулгуу ч юм шиг, заримдаа ухаалаг аятай ч юм шиг жигтэйхэн, оюун ухаанд гарч ирсэн таатай хачин энэ бодол үнэхээр гэж үү, зарим талаар бодит хүчийг агуулсан бус уу, санаандгүй хөөргөж мэдэх бусад талын чанар чансаатай бус уу? гэж өөрөөсөө асуулаа.

	Би оройтож гэртээ ирэнгүүтээ орондоо орж хэвтэв. Хөөрхий миний толгой хэт догдолж, шөнө туж түмэн бодолд умбалаа. Үүр цүүрээр босон харайж, номын мухлаг тийш яаран очоод, механик, бас одон ухаанд холбогдолтой жирийн нэлээд номд хамаг байдаг өчүүхэн хөрөнгөө зарав. Чингээд саатах юмгүй гэртээ харьж ирээд авч ирсэн номоо уншин хамаг цаг бүхнээ үүнд зориулж, түдэлгүй эрдэм мэдлэгтэй хүн болов. Миний мэргэн цэцэн ухаанаас гараад ч байгаа, юм уу, аль нэг чөтгөр шивнээд ч байгаа юм уу, төлөвлөгөөгөө гүйцэтгэхэд хангалттай болов гэж үзмээр боллоо. Энэ завсар бас миний ясыг гартал мөлжин байдаг мөнгө зээлдүүлэгч гурван этгээдийг хүч гарган хянуурдан бодож байлаа. Ийн тийн, байсаар гэрийн аар саархан юмсаа худалдан мөнгөн өрнийхөө хагасыг төлж амсхийгээд үлэхийг төлөвлөсөн зүйлээ бүтэх хүртэл төлөхөөр ам алдсан билээ. Тэд (даан ч мулгуу харанхуй улс даа) ч надад тус хүргэнэ гэж тохиролцсон билээ.

	Энэ мэтчилэн ажил явдлаа зохицуулаад эхнэрийнхээ тусад түшиж, тун нууцгайгаар үлдсэн хөрөнгөө борлуулахыг хичээв. Хэрэг тохиолдвол янз янзын заль мэх ч гаргаж (ичвээс зохилтой) тэгэхдээ бас хожим хойно буцааж өгөх ямар ч найдлагагүй бутархай мөнгө цуглуулснаар нэлээн их мөнгө олов.

	Ийнхүү цуглуулсан мөнгөөрөө тус бүр арван хоёр ярд4 үлэмж нарийн кембрак эд, олс, наргил модны давирхай, захиалгад хийсэн өргөн том сүлжмэл сагс зэрэг агаарын агуу том бөмбөлөг тоноглож төхөөрөхүйд заавал хэрэг болох бас бус зүйлсийг бага сагаар нь худалдан авлаа. Уул бөмбөлөг хийхийг эхнэртээ даалгаж, зохих зааврыг өгөөд аль болохоор түргэн дуусгавал сайн юм сан гэж гуйлаа. Энэ завсар өөрөө, тор сүлжиж, түүндээ бүслүүр бөх олс уяж, бас агаар мандлын дээд давхаргад туршлага хийх элдэв янзын багаж хэрэгсэл олж авлаа. Цааш нь би нэгэн шөнө, Роттердам хотын дорнод хэсгийн бөглүү муруй гудамжнаа тус бүр тавин галлон5 багтаамжтай төмөр бүслүүр бүхий таван ган авчрав. Зургаа дахь ган нь бүр том, жич төмөрлөгийн үлдэц буюу нэрийг үл мэдэх холимог төмөрлөгөөр хийсэн. Арван тохой урт, эргэн тойрон нь гурван сөөм. Бас хамгийн жирийн хүчилтэй арван хоёр ширхэг морин шил авчирлаа. Энэхүү зүйлүүдийн тусламжаар авдаг хийг надаас өөр хэн ч гаргаж аваагүй бөгөөд, үгүй ядаж л энэ мэт ажилд ер хэзээ ч хэрэглээгүй сэн билээ. Азотын найрлагад байдаг их удаан хугацаанаа задардаггүй хий гэж үзэж байсан түүний нягт чанар нь устөрөгчийнхөөс 37,4 дахин бага юм шүү гэдгийг би хэлчихье. Тэр хий амтгүй, тэгэхдээ үнэртэй; цэвэршсэн нь ногоовтор дөлөөр асдаг. Харин ямар ч амьд амьтанд үхлийн аюултай. Уул хийн тухай би бүх талаар тодруулан бичиж болмоор авч, дээр өгүүлсэнчлэн, түүнийг нээн гаргасан эрх нь зохих нөхцөлийн дотор нууцаар надтай хамтран үйлдсэн Нант хотын нэгэн иргэнд зүйн ёсоор ноогдоно. Тэр бээр миний санаж байсныг мэдэлгүйгээр нэгэн адгуус амьтны хий үл нэвтрэх арьсаар агаарын бөмбөлөг хийх аргыг надад хэлсэн. Гэсэн ч энэхүү аргыг дэндүү үнэтэй олж наргил модны шүүс түрхсэн кембар нимгэн эд юунаас ч доргүй гэдгийг бодож оллоо. Үүн тухай маань Нантад байдаг садан, та нөхдөд миний дээр өгүүлсэн шинэ хий, шинэ эдээр агаарын бөмбөлөг хийж мэднэ шүү. Ийм гайхамшгийн нээлт хийсэн нэр сүлдийг бүү булааж аваасай гэж хүсмээр байна.

	Бөмбөлгийг хийгээр дүүргэвэл зохих тэр газар ган сав цөөвтөр байж таарна. Би тэнд, газар хонхойлсон чинь амсрын хэмжээ хорин тохой болсон. Харин доошоо баахан гүнзгий болсон. Түүн дээр томоохон ган тавья гэж бодсон. Дараа нь таван жижиг хонхор тус бүрд тавь тавин фунт жинтэй дарьтай хайрцаг тавьсан. Томд нь зуун таван фунт хүнд, дотроо үхэр бууны дарьтай жижиг ган суулгалаа. Дараа нь хайрцаг гангуудаа газар булаад төмөр утсаар холбож, хайрцгийнхаа нэгэнд дөрвөн алд урт гал тавьж асаах жич утас залгаад, түүнийгээ гангаараа дарж үзүүрийг сөөм хэр цухуйлгасан. Ингэснээ, бусад нүхнүүдээ булж, дээрээс нь гангуудаа хэвтээ байдлаар тавилаа.

	Энэхүү дурдсан зүйлээс гадна, би агаарын хий өтгөрүүлэн хэрэглэдэг Гриммын аппаратыг уран дархны газартаа нуусан. Өөрийн зорьсон зүйлийг хийж гүйцэтгэхийн тулд энэ багажид нэлээд өөрчлөлт хийх ёстой боллоо. Мятаршгүй шамдаж шаргуу хөдөлмөрлөсний ачаар би энэ бүх бэрхшээлийг давсан. Түдэлгүй бөмбөлөг маань ч бэлэн боллоо. Түүнийг дөчин мянган шоо дөрвөлжин метр хийгээр дүүргэсэн учир намайг, миний эд агуурсыг, тэнцвэрийн зуун далан фунт ачааг хялбархан дээш хөөргөх ёстой байлаа. Бөмбөлгөө гурван давхар давирхайдан гялтганууллаа. Кембир нарийн нимгэн эд, торгоноос яасан ч дутахгүй бөхөөсөө гадна бас тун хямд.

	Ингээд хамаг юм бэлэн болж, номын мухлагт очсоноос хойших явдлыг нуун дарсугай гэж би эхнэрээрээ тангараг өгүүллээ. За тэгээд, хэрэг явдлын байдлыг харзнаж байгаад буцаад ирнэ гэж ам өргөж, өөртөө байсан мөнгөө хүүхэндээ бариад салан одох ёсоо хийсэн. Түүнийхээ төлөө надад зовоод байх юм ч байсангүй. Манай авгай, овжин гэж нэрд гарчихсан, энэ хорвоод миний тус дэмгүй амьдарч чадах л хүн юм шүү дээ. Ний нуугүй хэлэхэд, хүүхэн маань намайгаа Гандирсын балгас6 л босгохоос цаашгүй залхуу хар хоолны тулам гэж ямагт хэлдэг учраас орхиод явна гэхэд тун баяртай байж билээ. Ийнхүү нэгэн харанхуй шөнө хүүхнээсээ хагацан одох болж, надад өчнөөн дургүйцэл төрүүлж агсан өнөөх мөнгө зээлүүлэгч гурваа өөртөө туслуулах боллоо. Бид бөмбөлөг бусад юмсаа дөт замаар дэгдэх газар тийшээ аваачив. Хамаг юм бэлэн болж, би ч даруйхан ажилдаа орлоо.

	Дөрөвдүгээр сарын нэгэн байлаа. Нэгэнт хэлсэнчлэн харанхуй шөнө болсон ч атугай, тэнгэрт ганц ч одгүй. Зөөлөн бороо шиврэх тул бид тун адруун байсан. Юунаас урьд, давирхайдаж гялтгануулсан ч атугай, бөмбөлөг маань намайг баахан сандраасан, юу гэвэл чийг дааж сүрхий хүнд болсон. Дарь маань норчхож мэдэх байлаа.

	Чингээд мөнгө зээлүүлдэг гурваа, эрмэг шалмаг ажиллуулан, том гангийн хажуугаарх мөсийг жижиглэн бутлуулж бусад гангуудад байгаа хүчлийг хутгууллаа. Тэгсэн чинь нөгөөдүүл энэ бүхнээр яах гэж байгаа юм бэ гэж асууж шалгаан намайг зовоогоод хий гэж шаардсан ярвигтай ажилд их л уурлацгаасан. Ямар гай эндээс гардаг бол, ийм дамшгийн ажилд гар бие оролцож ясандаа хүртэл нэвчиртэл норж байна гэж тэд ярьцгаалаа. Би баахан эвгүйцэж ирсэн ч атугай хүч мэдэн ажиллалаа. Өнөөх мангарууд ч намайг аль нэгэн шидэт юмтай гэрээ хэлэлцээр хийж гэж гадарлав бололтой. Эд нар яваад өгөх вий гэж би тун их айлаа. Юутай ч болсон мөнгө бүрэн төлөхөөр тэднийг ятган гагцхүү миний хийсэн ажлыг эцэст нь хүргэе л гээд байлаа. Намайг илүүц их мөнгө өгөх нь гэж бодоод миний хэлсэн үгийг янз янзаар хэлэлцсэн нь маргаан байхгүй. Харин миний чин санааг, авч үзвэл энэ ажил тэдэнд падгүй, өрөө төлөөд, тус хүргэсний нь хувьд өчүүхэн илүү өгвөл зохих байлаа.

	Дөрвөн цаг хагас болсны дараа, уул бөмбөлөг цүндийтэл дүүрлээ. Би энэ зуур суудал-арагаа баглан бэхэлж, түүн дээр дуран авай, зарим чухлыг нь нарийсгаж боловсруулсан өндрийн хэмжүүр, халуун хүйтний шил, цахилгаан хэмжүүр, луужин, гортиг, нарийн хувиар тоолох цаг, хонх, бүрээ зэрэг бас бус юмаа тавилаа. Түүнээс гадна, агаарыг нь шахан гаргаад айхавтар чанга бөглөсөн шилэн сав, агаарыг өтгөрүүлж чадах жич аппарат, бага зэрэг шатаагаагүй шохой, өчүүхэн тос, нэлээн ус, баахан идэх зүйл байсны гол нь, хэмжээ бага ч атугай, тэжээлт зүйл ихтэй пеммикан байлаа. Түүнээс гадна би хос тагтаа, нэгийн зэрэг муур авсан.

	Үүр цайх дөхлөө. Хөөрөх цаг боллоо гэж би нэгэнт шийдлээ. Огт санаандгүй байдлаар нэгэн янжуур газар унагаж, энэ далимаар түүнийг тонгойн авахдаа дээр өгүүлсэнчлэн багахан гангийн дороос цухуйж агсан асаах утасны үзүүрийг шатаав. Миний энэ аргыг, мөнгө зээлдүүлэгчид даанч анзаарсангүй. Дараа нь би суудалдаа үсрэн гарч, газартай хүлж бэхэлсэн олсыг хоромхноо тас огтолбол зуун далан таван фунтийн жинтэй тэнцвэрт ачаа чирэн бөмбөлөг маань (хоёр дахин хүнд ч хөөрөх л байсан) нүд жирэлзэм хурдтай хөөрөв. Дэгдэх үес өндрийн хэмжүүр 30 сөөм, халуун хүйтнийх -19° заасан байлаа.

	Тавиад үзүүр дэлэм ярдын7 өндөрт гарангуут аймшгийн хүрхэрсэн исгэрсэн дуутай хуйларсан сүрдэм гал, элс, хайлсан төмөрлөгийн бие тасчим үлтэрхий хэлтэрхий намайг даган цойлсны учир зүрх балмагдан айн чичирч би суудлаасаа доош өнхрөн уналаа. Гэвч хамгийн хүчтэй түлхэлт арай болоогүй гэдгийг мэдэж байсан. Өчүүхэн агшин ч өнгөрөөгүй явтал биеийн хамаг цус хоёр шанаа руу тулан оволзлоо. Тэгэнгүүт дэлбэрэлтийн их дуу гарсныг би хэзээ ч мартахгүй биз ээ. Огторгуйн мандал цөмрөн эвдэрч байгаа юм шиг санагдсан. Хойхон нь энэхүү адал явдлыг нарийвчлан бодож, учрыг олбоос, дэлбэрэлтийн цэгнэшгүй хүчний шалтгаан нь энэхүү дэлбэрэлт миний бөмбөлгийн чанх дор гарсных буй заа. Гэсэн ч энэ зуур би зөвхөн амиа аврахыг бодсон байлаа. Анхандаа миний бөмбөлөг ажран навтайснаа хэт хурдтайгаар бөмбөрч адаг сүүлд нь согтуу хүн лугаа адил эргэлдэн дайвж, намайг суудлаас гаргаж хаяв. Би асар өндөрт суудлын доодох нүхээр гарч ирсэн гурван алд хэр нарийхан олсонд ямар нэгэн азаар зүүн хөлөөрөө торж, толгойгоо доош харуулан дүүжлэгдсэн байлаа. Ямар байдалтай болсныгоо дүрслэн үзүүлэх боломж ердөө алга. Халуурч өвчилсөн мэт чичирч, мэдрэх судас булчин шандас болгон сочин хэлмэгдэв. Нүд бүлтрэн гарах гэж байгаа ч юм шиг болж дотор аягүй муухай болон бөөлжис хүрээд ухаан алдсан байв.

	Аль хэр удаан дүүжлэгдээ бол, үнэндээ би мэдэхгүй. Бодвоос их цаг өнгөрөө биз ээ. Намайг ухаан орж эхлэхэд, нэгэнт өглөө болчихсон, бөмбөлөг хязгааргүй их өндөрт гарч эргэн тойрноо бүртийх ч газар байх шинжгүй их далайн мандал дээгүүр явж байх шиг санагдсан. Би ер ийнхүү бухимдаж байсан удаагүй, чухамдаа өөрийн явж байгаа байдлаа аваад үзвэл ухаангүй мунхаг явдал болжээ. Би эхлээд нэг гарыг дараа нь нөгөөдхийг нүдэндээ дөхүүлж ажвал хумс муухай хөхөрснийг хараад гайхав. Дараа нь толгойгоо хэдэнтээ сэгсэрснээ олигтойхон шиг тэмтэрч үзвээс миний анхны бодсончлон агаарын бөмбөлгөөс ч бараг багагүй болж гэдэгт өөрийн эрхгүй итгэлээ. Тэгснээ өмднийхөө халаасыг тэмтэрч, тэмдэглэлийн дэвтрээ, хайрцагт хийсэн шүдний сойзоо эрээд олсонгүй. Хаашаа яагаад алга болчхов гэдгийг тайлахаар удтал мэрийгээд ер амжаагүй явтал, илрүүлж хэлэмгүй их гундсанаа мэдлээ. Бүрэг бараг ухаан орж, зүүн хөлийн шагай эвгүй болсноо мэдэв. Ер гайхаа ч үгүй, айгаа ч үгүй нь үнэхээр хачин шүү. Харин би тулгарсан байдлаасаа овжин гарна, үхэхгүй гэдэгтээ өчүүхэн ч эргэлзэлгүй их л ханагар явсан билээ. Хэдхэн минут хэр би гүн бодолд умбалаа. Жирийн хүмүүс тайван сууж ээдрээтэй буюу эмзэг чухаг асуудлыг бодож байгаа мэт уруулаа жимийж, хамрынхаа үзүүр дээр хуруугаараа дарж бас нүүр амаа хөдөлгөн байснаа тодын тод санаж байна. Ийнхүү явсаар, ухаан бодлоо эмхлүүлж, тун яаралгүй, болгоомжтойгоор гараа ар тийш явуулж, өмдийг дээш татаж агсан сураас том төмөр гархийг суга татан авлаа. Гархины гурван шүд баахан зэвэрсний улмаас, голоороо муу эргэдэг байсан. Учир иймд өнөөдүүлийг гозойлгож, энэ байрандаа сайтар тогтоно гэж бат итгэв. Ингэснээ гархиа амандаа зуугаад зангиагаа тайлах гэж оролдлоо. Тэр дороо болж өгөхгүй байсан боловч яваандаа бүтлээ. Зангианы өрөөсөн үзүүрт гархиа уяж, нөгөө үзүүрийг бугуйгаараа чанга ороов. Тэгээд булчингийн эрчит чадлаар урагш зүтгэн гархиа суудал руугаа шидэж, сүлжээсний гогцоонд тээглүүллээ.

	Өөрийн биеийг сууж явсан аргийнхаа ирмэгтэй харьцуулж үзвэл дөчин таван градусын өнцөг үүссэн байв. Гэсэн ч энэ маань босоо байдлаас дөчин таван градус хазайсан хэрэг огт биш ээ. Харин ч би бараг хэвийн байдлаар хэвтэж явснаа, байдлаа өөрчилж, суудал-аргаа хуучин байдалд нь оруулахыг оролдов. Байдал урьдын адил аюултай хэвээр. Хэрэв би суудал аргаасаа гарчихвал гадагшаа биш бөмбөлөг рүүгээ харж дүүжигнэнэ. Хэрэв би зуурч авсан олсоо, суудал-аргийн ирмэг дээгүүр дамнавал ёроолын нүхээр цухуйхгүй, одоогийн энэ амжаад хийснийг би яасан ч дөнгөхгүй, миний нээлт удам угсаанд ч хүрч дуулдахгүй байсан бол уу. Ингэхэд одоо хувь заяандаа талархах бүрэн үндэс байна. Энэ үес би аль нэгэн мэдрэхүйгээ сорихоор дэндүү алмайрчихсан, бүтэн нэгэн мөч тун тайван, их л сайхан ааштай дүүжигнэж явтал энэ байдал маань гэнэт уур бухимдлаар солигдов. Би арчаагүйтсэнийхээ цаад талын хэмжээ, үхэлд ойртсоныгоо мэдэв. Учир нь гэвэл толгой хоолой судас руу хөнтрөгдсөн цус, намайг дэмийрүүлэхэд хүрч явснаа, бага багаар ухаан сэргэж, аюултай байдалд орсноо сая ухаарвал эр зориг, самбаа гаргаж чадахааргүй болсон байлаа. Ийнхүү үхээнц дорой байдалд орсон маань ашгүй удаан үргэлжилсэнгүй. Суудал-аргийнхаа ирмэгээс бахь адил зуурч, хамаг бие чичрэн ёроолд нь ойчилгүй сүртэй хашхичин давдганаж мурилзаж дайваад ухаангүй мэт бөндчин бухимдсан минь надад дэм боллоо.

	Баахан азнаад агаарын бөмбөлгөө харж чадахаа санав. Огт гэмтэлгүй яваадаа баярлавч баршгүй. Миний хамаг багаж хэрэгсэл бүрэн бүтэн, хоол хүнсээ тэнцвэрт ачаанаасаа гээгээгүй байв. Харин ч хаяузай гэж болгоомжлоод нямбайлан боосон. Зургаан цаг болж. Би ч улам дээш хөөрсөөр өндрийн хэмжүүрээ харвал гурав буюу 3,15 бээрийг зааж байна. Яг миний дор, далай дээр ясан даалуу чинээ гонзгойвтор жижигхэн хар юм харагдана.

	Тэгтлээ дурангаар хараад Английн ерэн дөрвөн гунан буут хүнд ачаат хөлөг онгоц явна гэж итгэлээ. Энэ WSW-ийн чиглэлд их л удаан хөвж явна билээ. Түүнээс гадна, би гагцхүү, тэнгис тэнгэрт хэдийнээ мандан хөөрсөн нарыг л харж явав.

	За ингээд эрхэмсэг танд, аяллынхаа зорилтыг тайлбарлаж болох сон бол уу. Эрхэмсэг та гутарсны адаг сүүлд нь намайг өөрийгөө алах бодолд хүргэсэн гэж бодвол зохих ажаамуу. Амьдрал миний эсрэг зогссон хэрэг биш шүү. Би гагцхүү ядуу зүдүү байдлаа тэвчиж үл чадав. Ийм байдал дунд амьд явахын эрхээр амьдарч зовсон атлаа, Нант хот дахь төрлийнхөө нээлттэй уялдуулж, бяцхан ном санамсаргүй уншсан чинь миний бодолд элдэв ихийг орууллаа. Ингэсээр би гарах замаа ч оллоо. Амьд үлдэх юм бол энэ дэлхийн хөрснөөс зайлан одъё гэж шийдлээ. Энэ хорвоогоос оргон зайлж, ямартай ч атугай саран дээр очъё гэж бодов. Солио тусаагүйгээр итгүүлэхийн тулд одоо хийж бүтээсэн зүйлээ чадах чинээгээр бичихийг оролдъё. Энэ маань хэцүү, аюултай зүйл байх нь маргаангүй. Гэсэн ч зоригтон эрд, тийм ч хүнд биш ээ.

	Хамгаас урьд, сар манай дэлхий хоёрын хоорондын зайн асуудал гарч ирсэн байх нь мэдээж. Манай хорвоогийн энэхүү хоёр гарагийн дундаж хэмжээ, дэлхийн бөмбөрцгийн 59,96 43 цүлхэн радиус тул 237000 бээр байх нь мэдээж. Би барагцаалсан зайг нь ярьж байна шүү. Тэгэхлээр сарын тойрох зам зууван холч зайгаараа уг зуувангийнхаа их талын 0,05484 нь болно. Манай дэлхий энэ зууван замд нь ирсэн байхад, сарыг наранд ойртсон үед нь угтан очиж чадвал, дээр дурдсан зай их л багасах бол уу. За энэ боломжийг хойш тавиад уул зайнаас дэлхийн радиусыг гаргаж болно. Тэр нь 4000, сарных 1080-бүгдээрээ нийлээд 5080 бээр болж байна. Үүнээс үзэхэд замын дундаж урт жирийн байдалд 231 920 бээр болно. Энэ зай их биш ээ. Манай дэлхий дээр, хурдыг нэмж болох бүрэн боломж байгаа ч гэсэн, цагт 60 бээрийн хурдтай аялал хийдэг. Үүнээс цааш, хурдлахаа больё гэж үзвэл сарыг хүрэхэд 161 хоног хэрэгтэй. Гэсэн ч янз янзаар таамаглаад үзвэл миний аяллын хурд, цагт 60 бээрээс үлэмж хэтрэх тул энэхүү таамаг цааш нарийвчлан ухаарахад их тус болсныг би бүр тодорхой бичье.

	Хамгаас түрүүн, дор өгүүлэх тун чухал зүйлээс эхэлье. Газрын гадаргуугаас 1000 тохой өндөрт нисэж явахад хэмжих багажийн заахыг харвал агаарын жингийн 30-ны нэг хувийг 10 600 тохой өндөрт бол гурван хувийг, 18000 тохой өндөрт бол Котопакийн өндөрт бараг хүрч бидний дор манай гарагийг тойрон хучсан агаарын жингийн дор хаяад л хагас нь үлдэж байна.

	Мөн түүнчлэн манай дэлхийн эргэн тойрны хэмжээний зууны нэг хувиас хэтрэхгүй өндөрт буюу өөрөөр хэлбэл наян бээрээс илүүгүйд агаар үлэмж сийрэгжсэний улмаас хамгийн нарийн багаж хэрэгсэл ч атугай жин байгаа эсэхийг үл мэдэрч амьд махбод амьдрах бололцоогүй болж байна гэдгийг бодож гаргасан. Харин энэхүү тооцоо дүгнэлтийг дэлхийн гадаргад байгаа агаарын чанар, түүний тэлэх агших хуулиудыг туршлагын журмаар судлан байж хийлээ. Тэгэхийн хамт газрын гадаргаас дээш, ямар ч зайд амьд махбодын чанар өөрчлөгдөхгүй гэдгийг нотоллоо гэж үзнэ. Энэ мэт баримт дээр тулгуурлаж хийсэн эдгээр дүгнэлт эргэлзээтэй болох нь маргаангүй. Урьд өмнө хүний хүрч чадсан хамгийн дээд өндөр бол тэнгэрт нисээчин: Гей-Люссак, 8 Био9 хоёр л 25000 тохой болсон байна. Энэ бол, дээр хэлсэн 80 бээртэй жишээд үзвэл үл ялих хэмжээ. Эргэлзэх, бас тааварлахад ихээхэн зай үлдэв үү дээ гэж өөртөө бодсон.

	Түүнээс гадна, бөмбөлгийн ардаа үлдээж яваа, жиндэх агаарын хэмжээ өндөртөө тэгш харьцаатай бус харин ямагт доошлох ratio10 үүнээс үзвэл ямар ч өндөрт хөөрлөө гэсэн агаарын бүрхүүл байдаггүй тийм цэгт бид хэзээ ч хүрэхгүй. Агааран бүрхүүл хэдий хязгааргүй сийрэгжсэн ч атугай байх л зүйл гэж бодлоо.

	Нөгөө талаар агаарын хий яагаад ч байхгүй агаар мандлын тодорхой зааг байж болно гэдгийг батлах бүрэн үндэс бас байна. Гэсэн ч энэхүү үзлийг хамгаалагчдын онолоос нэгэн зүйл түүний үнэн зөв эсэхэд эргэлзэл төрүүлж, ямар ч атугай ширүүхэн шалгахыг надаас шаардлаа. Хэрэв сүүлт одод энке зохих зууван замдаа байнга үзэгддэгийн хоорондох зайг гарагийн татамжаас болж байна гэж үзвэл энэхүү зай аажмаар багасах буюу зууван замын гол тэнхлэг улам богиносох болно. Ер нь ч сүүлт од дайран өнгөрдөг, хэт сийрэгжсэн орчин байдаг гэж үзвэл иймэрхүү байх биз. Үгүй бол энэ мэт хэсэг орчны эсэргүүцэл нь сүүлт одны хөдөлгөөнийг удаашруулаад, төв рүүгээ тэмүүлэх хүчийг ихэсгэж төвөөс зугтах хүчийг нь багасгах бол уу. Өөр үгээр хэлбээс, нарны татах хүчин аажмаар ихдэж, сүүлт од орчих тусмаа нар луу ойртож байна. Тойрох зууван замын өөрчлөлтийн талаар үүнээс өөр тайлбар эс олдох буй заа. Түүнээс гадна бас, сүүлт одын бүслүүрийн хэмжээ, наранд ойртох тусмаа хурдан багасаж нарнаас холдох цэгээсээ буцахдаа мөн даруй түргэн хэвийн байрандаа хүрч байна.

	Сүүлт одны ийнхүү багасаж байгаа мэт хэмжээг дээр өгүүлсэн эфирт орчин өтгөрвөл түүний нягт сийрэг нар луу ойртох тусмаа ихэсдэгийг Вальц гуайтай хамтран тайлбарлаж болохгүй гэж үү? Гэрэл хэмээх нэртэй нэгэн үзэгдэл мөн л анхаарал татлаа. Уул гэрэл зонхилон халуун оронд үзэгдэвч солироос гардаг гэрэлтэй төсөөтэй зүйл ер үгүй. Энэ бол тэнгэрийн хаяанаас ташуулдан дээш нарны тойрог руу чиглэдэг гэрэлт зурвас. Энэхүү зурвас гэрэл миний бодлоор дор хаяад л сугар гарагийн тойрог замын сийрэгжсэн хийтэй холбогдохоор үл барам, бүр цаашаа ч болох нь маргаангүй. Эл орчин сүүлт одны зууван зам буюу нарны залгаах хий хоосноор төгсөл болж буй гэж хэлж үнэндээ чадахгүй. Харин ч манай гарагийг бүхэлд нь агуулж, гарагийн орчмоор өтгөрсөн хийн бүрхэвч буй болгох бөгөөд, газар зүйн нөлөөгөөр мөн өөрчлөгдөх буюу өөр гарагаас ууршин гарсан хийтэй холилдсон байж болно.

	Би энэхүү үзлийг баримталж цаашид эргэлзэхгүй боллоо. Хамаг замын туж уг чанараараа дэлхийнх адил хий бүрхэл байна гэж үзээд, Гримм гуайн мэргэн ухаан гаргаж хийсэн багажаараа хийн бүрхэвчээс ч илүү өтгөрүүлж болно гэж найдлага тавилаа. Энэ мэтчилэн саранд хүрэхэд тохиолдох гол саадыг үгүй хийж чадлаа. Үүний тул би ихээхэн хөдөлмөр гаргаж багаж хэрэгслээ худалдаж авах, нарийн болгоход үлэмж мөнгө зараад, зохих үүргээ амжилттай гүйцэтгэх болно гэдэгт эс эргэлзэж, гагцхүү жуулчлах ажил маань битгий удаашраасай гэж бодсон доо. Ийнхүү сэтгэн ухаартал тэр мэт жуулчлалаа түргэн хийх боломжийн тухай асуудал шаардагдав.

	Анхандаа агаарын бөмбөлөг нэлээд удаан хөөрсөн нь мэдээж биз ээ. Хөөрөлтийн удаан түргэн, агаар ба бөмбөлгийг дүүргэсэн хийн нягт сийргийн зөрүүнээс бүхэлдээ хамаарсан биз ээ. За ингэсэн байжээ гэж үзвэл нягт сийрэгжсэн агаарын дээд давхаргад, хөөрөлт нь түргэснэ гэвэл даан ч итгэмгүй болно. Нөгөө талаар, хөөрөх тусмаа хурд нь багасдаг огторгуйн ер бусад аяллын тухай би даан ч мэдэхгүй юм. Тэгэхдээ жирийн маажиндсан бөмбөлгийн бүрхэвчийг доторх хий ч нэвчлээ гэсэн (бусад шалтгааныг ярихаа больё) багасах нь дамжиггүй бол уу. Ийнхүү хийгээ гээсний улмаас дэлхийн төвөөс холдуут хурд нь саарах ёстой. Энэ бүхнийг би анхааралдаа авч, дээр өгүүлсэн нөгөөх орчин надад олддог л юм бол, цаашлаад, агаарын бүрхэвчийн бүх үндсэн чанартай байвал түүний сийргийн байдал онцын нөлөө үзүүлэхгүй буюу миний бөмбөлгийн хурдын хөөрөхөд ч садаа болохгүй. Ер нь ч тэгээд орчин сийрэгжих тусам мөн үүнтэй уялдаж, бөмбөлгийн доторх хий ч сийрэгжинэ (бөмбөлгийн бүрхэвч хагарахаас болгоомжлохын учир, би хавхгаа онгойлгон зохих хэмжээгээр гаргах болно) Ингэхийн хамт ерийн хий, азот, хүчилтөрөгч хоёрын ямар ч холимгоос ямагт хөнгөн гэдгийг бас бодолцлоо. Энэ мэтээр би хажууд нь суудал-араг баглаж дотор нь хий дүүргэсэн, миний агуу том агаарын бөмбөлгийн жин, дотроос шахагдан гарч агаарын жингээсээ үл хэтрэх тэр цэгийг хөөрөн нисэж буй ямар ч үедээ хүрэхгүй гэж найдсан, бараг итгэсэн. Гагцхүү сүүлчийн энэ бодол л догдлон хөөрснийг минь тогтоон барьж чадах байсан сан бол уу. За хэрэв, би тэр цэгийг хүрдэг юм аа гэхэд жин тэнцүүлэх ачаанаасаа, өөр бусад зүйлээсээ барагцаалбал гурван зуун фунтийг унагаж хөнгөлнө. Ингэхийн хамт таталтын хүч хоорондох зайн шоо дөрвөлжин хэмжээнд тэнцүүгээр байнга багасаж нисэлтийн хурд жигтэйхэн ихээр өсөөд адаг сүүлд нь би дэлхийн татах хүч, сарныхаас бага тэрхүү орчин хүрэх болно.

	Өөр бас нэг явдал намайг баахан эргэлдүүллээ. Агаарын бөмбөлөг үлэмж өндөрт хөөрөх үес тэнгэрт хөвж яваа хүний амьсгаа давхцахын хажуугаар, хамраас цус гоожих, биеийн өвдөх шархирах байдал мэдэгдлээ. Энэ бүхэн хөөрөн дээшлэх тусам ихэслээ11. Энэ явдал миний бодлыг аягүй байдалд оруулсан даа. Юу гэвэл, тийнхүү өвддөг шархирдаг улам ихэсвэл үхэж дуусах бус уу? Гэсэн ч би, энэнээс сайн болгоомжлох нь дэмий гэж бодлоо. Ингэдгийн учир нь биеийн гадаргууг дарах жирийн агаарын даралт аажмаар багасаж, үүнтэй уялдаж, өнгөн талын цусны судаснууд тэлснээс болж байгаагаас бус агаар сийрэгжсэний улмаас химийн бүрэлдэхүүнээрээ, зүрхний ховдол дахь цусыг шинэтгэн сольж чадахгүй болсноос амьсгаа давхцан бие махбод аягүй байдалд орсных биш. Цусны хангалтгүй солигддогийг хойш нь тавьчихъя. Харин, агаарын шахуурга дотор амьдрал яагаад үргэлжилж болдоггүй сэн билээ. Би мэдэхгүй байна. Амьсгалах буюу цээжний хөндий агшиж тэлнэ гэдэг чинь амьсгалаас шалтгаалсан дан ганц булчингийн ажиллагаа болохоос бус, түүнээс гарч буй уршиг биш ээ. Нэг үгээр хэлэхэд хэзээ миний бие агаарын сулхан даралтад дасаад ирнэ, эмзэглэх нь аажмаар багасна гэж би бодож байна. Харин тэр болтол, би яаж хийж байгаад тэсье. Тэгээд ч миний бие гэдэг чинь хүрэл шүү дээ.

	Ийнхүү би, эрхэмсэг таны өмнө сөгдөн, цөмийг эс ч атугай, саран зүг аялан нисэх төлөвлөгөөнийхөө үндэс болсон нэлээд таамаг бодлоо тодорхойлон айлдлаа. Одоо харахад ухаангүй мунхаг мэт, за ямар ч атугай, хүн төрөлхтний судар бичигт цорын ганц тэмдэглэгдэж буй оролдлогынхоо тухай эргэж өгүүлье.

	Би дээр бичсэн ёсоор гурав буюу дөрөвний гурван бээрийн өндөрт хүрээд суудал-аргаасаа атга өд авч хаяутаа, бахдам хурдаар дээш хөөрсөөр буйд итгэж, тэнцвэр ачаанаасаа авч хаях хэрэггүй гэж үзлээ. Энэхүү явдалдаа тун ханамжтай байна. Ер нь ч хүндийн жингээ аль болохоор хадгалж явахыг мөрөөдөж байна. Тэгэхдээ, сарны таталтын хүчний хэмжээ түүний агаарын бүрхэвчийн нягт сийргийг лав мэдээгүй дэг ээ. Энэ хэр, надад өвдөх эмзэглэх газар огт үгүй тул, цээж дүүрэн амьсгалж, толгой ч өчүүхэн өвдөхгүй явна. Муур маань миний тайлж тавьсан пальто дээр хэвтэж, тагтаа руугаа учиртай намуунаар харж явлаа.

	Нисээд явчихаас нь болгоомжилж, хөлөөс нь уялсан хэдэн тагтаа араг-суудлын ёроолд асгасан тутаргаас ихэмсэг байдлаар тоншицгоож байна, 6 цаг 40 минутад өндрийн хэмжүүр 26400 тохой буюу 5 бээр илүү өндөрт гараад явааг заалаа. Миний дор хоцорч буй уудам улам цэлгэрдэж, хязгааргүй мэт санагдаж байна. Үнэндээ ч тооны ухааны нарийн хэмжүүрээр дэлхийн бөмбөрцгийн аль ч хэсгийг харж тооцоолон гаргахад хялбархаан. Бөмбөрцгийн гүдгэр тал нь бүх гадаргуудаа, налуу тэгш дээр дэвхцэн хөвчилсөн нум мэт байна. Чухамдаа миний доорх уруу харсан нахигар тал буюу сегментийн бүдүүн нь дэлхийгээс миний бөмбөлгийн хүрэх зайтай бараг тэнцэж байна. Тэгэхлээр миний хараа хүрэх дэлхийн газрын гадаргын хэсэг, найман мянгыг харьцах таван бээрийн харьцаатай байна.

	Өөрөөр хэлбэл би дэлхийн бүх гадаргыг мянга зургаан зуу хуваасны нэгийг үзэж байна. Дурангаар харахад долгион давлагаа нь асар хүчтэй ч атугай тэнгис далай толь мэт толигор харагдана. Хөлөг онгоц дорно зүг хэдийнээ үгүй болов. Одоо нэлээн чөлөөтэй амьсгалж яваа ч атугай миний толгой, ялангуяа чих айхавтар өвдөж явна. Муур бас хэдэн тагтаа маань, харваас, үүнээс өөр сайн байх аргагүй л яваа бололтой.

	6 цаг 40 минутад, миний бөмбөлөг зузаан үүлэн дунд орж, өтгөрүүлдэг аппаратыг гэмтээгээд, нэвчиртэл норгож, намайг нэлээн аягүй байдалд оруулав. Энэ мэтийн үүл өчнөөн их өндөрт байна гэж даанч санаанд ороогүй тул, хачин учрал болох нь маргаангүй. Гэсэн ч би 165 фунт ачааг нөөцлөн үлдээж, тэнцвэр ачаанаасаа таван фунтийн хоёр шуудайг хаях нь зүйтэй гэж үзсэн. Ингэсний дараа би үүлэн дундаас даруйхнаа сугаран гарч, дээшлэн хөөрөх хурд үлэмж нэмэгдлээ гэж итгэлээ. Түүнээс хойш хэдэн хором өнгөрүүт нөгөө үүлний энтээ үзүүрээс тэнтээ үзүүрийг хүртэл цахилгаан зурсхийж, улайссан бөөн нүүрс зад үсрэх шиг болсон.

	Гэгээн цагаан өдөр ийм хэрэг болсон гэдгийг дурдъя. Яаж ч ихэсгэж дэвэргэн бодсон тиймэрхүү явдал болно гэхэд ухаанд багтахгүй байна. Уул үзэгдэл шөнө болсон бол тамын харанхуй шөнө гэгчийн зураг л ер тийм байх болов уу. Энэхүү ёроолгүй гүн тийш би хараад, дэгжин чамин гал бадарсан пөмбөгөр оройтой танхим дунд хүрэн улаан жирийн бус туяагаар гийсэн нурсан ганга дотор байх мэт, санахаас одоо ч гэсэн толгойтой үс өрвөсхийж байна. Би тэр аюулаас арай гэж зугтаалаа. Хэрэв миний бөмбөлөг тэрхүү үүлэн дунд баахан удсан буюу өөрөөр хэлбэл сүрхий чийг дааж, тэнцвэрийн ачаанаасаа хоёр шуудайг хаяя гэж санаагүй сэн бол би магад үхэж, гай дайрах байсан байх. Ер бодолцож үзээгүй ч гэсэн, тэр мэтийн тохиолдол агаарын бөмбөлөгт хамгаас аюултай. Энэ үес цаашид дайралдах тиймэрхүү адал явдлаас амиа зайлан гаргахаар нэлээд өндөрт нэгэнт гарсан байлаа.

	Би их л түргэн хөөрсөөр, долоон цагт өндрийн хэмжүүрээ харваас 9,5 бээрээс багагүй өндрийг заалаа. Амьсгалахад бэрх болж, толгой задрам өвдөв. Жаахан явж байтал, хацар дээгүүр бүлээн оргиж, түдэлгүй би чихнээс цус гоожиж байна гэж мэдлээ. Хоёр нүд ч бас өвдөв. Доод зовхио тэмтрэн үзтэл, нүд аяганаасаа бүлтрээд гарсан мэт санагдсан. Яагаад тэр вэ гэвэл, суудал-араг доторх хамаг эд агуурс, бөмбөлөг маань өөрөө ч хачин хэлбэртэй болсон харагдсан юм аа. Өвчний энэ тэмдэг миний санаснаас хамаагүй илүү байсан тул би үнэхээр сандарлаа шүү. Санаа гутсан би гэдэг хүн чинь юу хийж байгаагаа ч өөрөө сайн мэдэлгүй, таван фунтийн гурван шуудай суудал-аргаасаа гарган хаяж өөдгүй нэгэн зүйлийг дээд хэмжээгээр нь хийж орхилоо.

	Тэгтэл бөмбөлөг дээш огло үсрэн хөөрч, агаарын өчнөөн их сийрэгжсэн давхаргад ороод ирсэн маань надад ч, миний багаж хэрэгсэлд золигийн юм хараахан болсонгүй. Харин таван минут хэр амьсгаа бачуурсныг гэнэт мэдэрвэл, цааш гайгүй болсон ч атугай би энгийн байдлаар амьсгаа авч чадахгүй болсон байлаа. Миний хамар, чих, тэр ч байтугай нүднээс цус садарлаа. Хэдэн тагтаа эрх дураар болохыг эрмэлзэхийн учир бухимдан дэрвэлзэж, муур минь хэлээ унжуулан өрөвдөлтэй дуугарч хор идсэн мэт ийш тийш үсчин цовхчино. Алдаа хийж явна гэдгийгээ хэтэрхий хойно ухаарч, би бухимдлаа. Гэтэлшгүй үхэлд дөхсөнөө мэдлээ. Бие махбод хэлмэгдэн амиа аврах аль нэгэн арга хийх боломжгүй болж тархи толгой ч бараг ажиллахгүй харин ч өвчин нь улам улам ихэссээр. Бие татганан унах ойртсоныг даруй ухаарч, доош газар луу буухын мөрөөдлөөр хавхагтай баглаж уясан олсоо хөдөлгөе гэж гэнэт бодсоноо бас мөнгө зээлдүүлэгчдээ би яасан билээ, дэлхийдээ эгээд очсон цагт зайлшгүй тохиолдох барцдыг гэнэт санав. Энэхүү бодол намайг зогсоолоо. Би суудал аргийнхаа ёроолд хэвтээд ухаан санаагаа эмхлүүлэх гэж оролдов. Өөрөөсөө цус асгаж чадсанаар эмхлүүлж дөнгөлөө.

	Хоёр талдаа иртэй эмнэлгийн хутгаар солгой гарынхаа венийг ханасан. Цус гарангуут бие их л хөнгөрч, аяганы дундуур цус гоожуулсан өвдөх юм огт үгүй болов. Гэсэн ч би босолгүй, гараа хайнга хуйнга боогоод дахин нэгэн мөч хэвтэв. Дараа нь бослоо. Сүүлд нь цагийн турш эмзэглэн шархирч байсан бүхэн намдлаа. Гагцхүү амьсгаалах л бэрхшээлтэй явна. Одоо агаар өтгөрүүлэгчдээ хүрэлгүй горьгүй нь гэдгийгээ ч мэдлээ. Пальтоны дээр хэвтэж байсан муур луу дахин санамсаргүй хартал миний унаж өнхөрч байх үес, гурван зулзага төрүүлснийг үзэж үлэмжийн их гайхав. Ийнхүү аялан явахад амьтан нэмэгдэнэ гэж даанч санаагүй боловч онц дургүйцсэнгүй. Учир нь гэвэл миний дүгнэн шийдвэрлэх гэж яваа эрдэм ухааны зүйлд шалгах боломж олдлоо. Дэлхийн гадаргууд ойролцоох агаарын мэдээжийн даралтад дасахаар зохих өндөрт яваа тэнгэрт дүүлэгчдэд мэдэгддэг өвчний тэмдгүүдийг тайлбарлалаа. Хэрэв муурын зулзагууд эх шигээ зовбоос үзтэл миний онол буруудаж харин эс тэгвээс онол төгс батлагдана.

	Найман цагт би, дэлхийн гадаргаас 17 бээр холдсон байв. Үзтэл, хөөрөх хурд нэмэгджээ. Хэрэв, тэнцвэрийн ачаагаа хаяагүй сэн бол энэхүү хурд байх боловч одоогийнх шиг ийм түргэн байхгүй. Толгой, хоёр чих аажмаар сүрхий өвдлөө. Заримдаа хамраас цус гоожсон. Гэсэн ч би санасныгаа бодвол тун үл ялих зовуурьтай явна. Харин амьсгалах л улам хүндэрсээр амьсгаа авах бүр цээж айхавтар давчдах юм. Тэгэхлээр нь агаар өтгөрүүлэгчээ задалж, түүнийгээ хэрэглэлээ.

	Энэ өндрөөс дэлхий рүү харахад гайхам сайхан үзэмжтэй байна. Баруун хойд, өмнө зүг, нүдний үзүүр хүрэх газар далайн ус хязгааргүй мэлтийж, улам хөх цэнхэр өнгөтэй болсоор байна. Дорно зүг, алсад Их Британи, франц, испанийн атлантын далайн эрэг тал, Африкийн эх газрын хойд захын тал нь үзэгдэж байна. Тод үзэгдэхгүйн улмаас хамгийн гоё сайхан хотыг ч газрын хөрснөөс арччихсан мэт.

	Дэлхийн гадаргын хотгор юм шиг харагдаад байгаа л надад хамгаас их гайхаш төрүүлэв. Би бол хөөрөн холдох тусам, улам гүдгэр болно гэж шал өөрөөр бодож явсан. Жаахан бодосхийгээд ер ийм байх учиргүй гээд харж буй газраасаа дэлхийн гадарга руу санаандаа шулуун шугам буулгалаа гэж үзье. Тэгвэл тэгш өнцөгт гурвалжны нэгэн өнцөг үүсэж, түүний суурь, тэнгэрийн хаяа хүрээд тэгш өнцгийн эсрэг шулуун нь тэр хаяанаас миний бөмбөлгийг хүрсэн байх жишээтэй байна. Харин, миний хүрсэн өндрийг багтаан харах уудам орчинтой жишиж үзвээс тун үл ялих мэт. Өөрөөр хэлбээс, дээр өгүүлсэн гурвалжны суурь тэгш өнцгийн эсрэг шулуун хоёрыг өндөртэй нь харьцуулбаас, нэлээд өндөр тул, үл огтлолцох хос шугам гэсэн ч болно. Учир иймд агаарт нисэгчийн суудал-араг, тэнгэрийн хаяа хоёр ямагт нэгэн хэмжээнд байх болно оо. Харин түүнээс дор байгаа цэг тэндээ хоцорч буй мэт санагдах бөгөөд, үлэмжийн их зайд тэнгэрийн хаяанаас ч доогуур үлдэж байна. Үүнээс үзэхэд тийнхүү хотойж харагддаг нь хөөрсөн өндөрлөг, хараанд багтаж буй уужим хоёрын цэгийг холбосон шулууны харьцаатай болох хүртэл буюу гурвалжны суурь, тэгш өнцгийн эсрэг хэвтээ тал хоёрын зэрэглэсэн байдал арилтал хэвээрээ байх нь ээ.

	Хэдэн тагтаа цаг ямагт тун айхавтар зовуурилах тул гаргаж тавихаар шийдэж, эхлээд бор толбот хөөрхнийгөө уяанаас тайлаад, торон уутны төмөр өмрүүл дээр тавив. Сандрах байртай, эргэн тойрныг хөөрхийлөлтэй харснаа, далавчаа дэрвэлзүүлэвч суудал-аргаас нисэн гарчихыг ер зүрхэлсэнгүй. Тэгэхлээр нь би даруй түүний барьж аваад, бөмбөлгөөсөө тав зургаан тохой хэр газар зайлуулан шидлээ. Нөгөө тагтаа, миний бодсончлон доош үл нисэж, огцом аягүй дуугаран, хамаг чадлаараа бөмбөлөг рүү эргэж зүтгэлээ. Хуучин байрандаа ирээд суучхаж дөнгөв. Гэсэн ч өмрүүл дээр суунгуутаа толгойгоо доош унжуулан суудал-араг руу унан үхлээ. Харин нөгөө нэгд нь азтай явдал тохиолдсон. Юу гэвэл эргэж ирэхийг нь болгоомжлон мөн л чадал гарган доош хөнтрүүлээд байтал доошилсоор түргэн хөнгөн, чөлөөтэй жигүүр дэлгэн нисэн одохыг нь үзээд баярласан. Түдэлгүй харагдахгүй болсон. Мэнд амар газар хүр ээ биз гэдэгт эргэлзэхгүй байна. Муужран унаад сэхээ орсон муур, үхсэн тагтааг дуртайяа идээд, унтахаар хэвтлээ. Зулзагууд нь амьд мэнд явна. Өвчин эмгэгийн өчүүхэн ч шинж тэмдэг илэрсэн юм ер үгүй.

	8 цаг 15 минутад их л бэрхшээлтэй амьсгаа авах бүр давшгүй зовлонд учирч агаар өтгөрүүлэгчийн эв хэсэг нь болсон багажаа, суудал-арагт зохицуулан тавив. Үүнийг нэлээн дэлгэрэнгүй бичмээр байна. Миний гол зорилго бол, нэгэнт намайг хүрээлсэн сийрэгжсэн хийнээс өөрийгөө, суудал-аргаа хамгаалахын хамтаар түүндээ амьсгаалахын тул өтгөрүүлсэн агаар оруулах хэрэгтэй гэдгийг Эрхэмсэг та, анзаарах сан болов уу. Үүний тул би, юу ч үл нэвтрэх нягт, тэгэхдээ уян хатан наргил модон гонзгойвтор хүүдий зэхэж бэлтгэв. Энэхүү хүүдийд миний суудал цөмөөрөө багтах буюу өөрөөр хэлбэл суурь талыг нь нэлэнхийд нь торыг бөхлөн уясан дээд цагариг ирмэгийг ч бүрхэж байна. Одоо гагцхүү амыг нь дээш, цагаригаас цааш гартал татах буюу цагариг тор хоёрын хоорондуур шургуулах л үлдээд байна даа. Гэтэл энэхүү хүүдийнийхээ амыг оруулахын тул торыг цагаригаас салгачихвал суудал-араг яахин тогтох сон билээ.

	Би уул бэрхшээлийг дор өгүүлсэнчлэн шийдсэн нь үүнд: Торыг цагаригт нь зангидан уяж бөхлөөгүй, түдүүлээр бэхэлсэн байв. Иймд хэд хэдэн түдүүл мултлан авч үлдэх дээр нь суудал-аргаа тогтоогоод, хүүдийнийхээ амыг цагаригаас дээш гаргаж, түдүүлүүдээ товчлов. Тэгэхдээ цагаригтаа бус, харин хүүдийн амнаас доош, түдүүлдээ тааруулан хадсан товчнуудад шүү. Дараа нь үлдсэн хэдэн түдүүлийг тайлж, хүүдийнийхээ амыг хавчуулаад дахин товчлов. Энэ мэтээр би бага багаар ахиулсаар хүүдийнийхээ амсрыг цагариг тор хоёрын хоорондуур оруулж амжлаа. Цагариг маань суудал-араг руу унжиж дотроо агуулсан юмсынхаа хамт зөвхөн хэдэн товч дээр тогтож буй нь танд ойлгогдож байгаа биз дээ. Өнгөцхөн харахад аюул заналхийлж байгаа мэт. Тэгвэл уг товчнуудыг бөх батаар үл барам тун сайн барьж хадсан учир, тус бүрд даралтын өчүүхэн хэсэг хүндтэй байна. Суудал-араг дотор нь тавьсан эд агуурсын хамтаар гурав дахин хүнд байлаа ч, би үүнд өчүүхэн ч зовохгүй байна. Би цагаригаа өргөж, урьд бэлтгэсэн гурван хөндөл модонд барьж, бараг хуучин янзад нь бөхлөн уялаа. Шуудайны ам нь дэлгээстэй байлгаж торын доод тал нь хэвдээ байлгахын учир би үүнийг хийлээ. Одоо гагцхүү хүүдийнхээ амыг боох л дутаад байна. Ер төвөггүй хийснээ өгүүлбээс түүнийгээ би их ядарч зүдрэлгүйгээр хунируулан боож нэгэн багажаар маш чангаар зангидав.

	Хүүдийнийхээ хажуу хананд, хажуугийн хамаг юмсыг харж болох тунгалаг, тэгэхдээ зузаан шилтэй гурван дугариг цонх хийлээ. Мөн иймэрхүү цонхыг суудал-аргийн ёроол дахь нүхэнд тохируулан хийснээр би доошоо чөлөөтэй харж явна даа. Шуудайны дээд амыг хунируулчихсан болохоор тиймэрхүү цонх тэнд хийж болсонгүй. Тэгээд ч бөмбөлөг минь таглачхаад юм харж болмооргүй тул тийм цонх гаргах хэрэг ч гарсангүй.

	Хажууд хийсэн нэгэн цонхны дор барагцаалбал тохой хэрийн зайны орчим, нүдний аяган чинээ нүх бий. Түүнд дотроо эрэгт зэс гархи тавьсан. Энэ гархиндаа, наргил модон саванд хийсэн агаар өтгөрүүлэгчийн хоолойг эрэгдэн оруулсан. Тэр хоолойгоор уул багажнаа бий болсон шахуургын тусламжтайгаар сийрэгжсэн хийг татан оруулж байна. Уул ажлыг хэдэнтээ хийвэл амьсгаалахад яв цав таарах агаараар саваа дүүргэж болно. Гэсэн ч өчнөөн давчуу юманд хөнгөн хийтэй олонтоо холилдсоны улмаас түргэн муудаж амьсгалахад хэрэгцээгүй болох билээ. Тэгвэл, уутны ёроол дахь жижиг хавхгаар гадагш нь гаргаж болох бөгөөд нэлээд өтгөрч хүндэрсэн энэхүү агаар даруй доош буун, гаднах нь орчны хөнгөн агаартай нийлнэ. Сав дотор бүрэн хүчтэй агаарын шахуурга тавихаас айн агаар шүүгчийг аажмаар ажиллуулж явна. Хавхгаа 2—3 хором төдийхнөө онгойлгож, агаар өтгөрүүлэгчийн шахан гаргасан агаар шинээр сэлбэгдтэл хэдэнтээ ийнхүү ажиллуулсан. Туршлага хийхийн тулд би хавхгийн хажуу дахь товчны гадна талаас дүүжигнэсэн суудал-араг дотроо эх муурыг зулзагынх нь хамтаар тавиад дуртай цагтаа хооллож явна. Би үүнийг саваа татахаас өмнө цагаригийг тогтоон буй модны тусламжтайгаар хийлээ. Наргил модоор хийсэн сав, өтгөрүүлсэн агаараар дүүрэхэд доторх хий саваа тэлж, мод цагариг хэрэггүй болно.

	Багаж хэрэгслээ зохицуулж, саваа агаараар дүүргэх үе хүртэл би агаараар дутагдан айхавтар зовж яваа өөрийнхөө арчаагүй хайнгаа буюу өчнөөн чухал ажлаа эцсийн минутыг хүртэл хойшлуулах болсон мангар тэнэгээ зэмлэн явлаа.

	Ингээд хамаг юм бэлэн болсон хойно, би сэдэвлэн хийсэн зүйлийнхээ ач дэмбэрлийг ухаарлаа. Ахиад цээж дүүрэн таатай амьсгалах болж, яагаад би ингэж амьсгалахгүй байх сан билээ гэж бодов. Миний азаар, өдий болтол намайг тарчлааж явсан өнөөх айхавтар зовлон бараг ор тас үгүй болсныг гайхлаа. Гагцхүү бие бадайрч, гарын сарвуу, хөлийн шагай, хоолой төвөнхөөр бадайран буй мэт санагдаж байна. Агаарын даралт дутагдсанаас ингэсэн нь үзтэл илэрхий бөгөөд агаарын даралт хэдийнээ зогсож, сүүлчийн хоёр цагийн турш эмзэглэн явсан маань амьсгаалахад хүнд байсны улмаас болж байжээ.

	8 цаг 40 минутад буюу шуудайныхаа амыг боохын өмнөхөн өндрийн хэмжүүрийн мөнгөн ус доод хэмжээндээ хүртэл буув. Тэр үес би 132000 тохой буюу 25 бээрийн өндөрт байлаа. Бодвоос, дэлхийн бүх гадаргын 320-ны нэгээс багагүй хэсгийг тоймлон харж чадах нь. Би 9 цагт өөрөө дэлхийг харж чадахаа больж бөмбөлөг маань N. W. W. чиглэлээр түргэн дүүлж явна гэдгийг мэдлээ. Миний дор мэлтийсэн далай улам хонхойн харагдавч ихэнх нь үүлэнд халхлагдаад байсан.

	9 цаг хагаст суудал-аргаасаа баахан өд гаргаж хаялаа. Миний бодсончлон хөөрсөнгүй. Харин үл итгэм хурдтайгаар сум мэт хэдхэн агшнаа дорогш унан харагдахгүй болов. Энэхүү хачин үзэгдлийг би анхандаа тайлбарлаж чадсангүй. Хөөрөлтийн хурд ийнхүү ихэссэн гэхэд үнэмшимгүй. Гэсэн ч би түдэлгүй, сийрэгжсэн хий, өдийг тогтоон барьж чадаагүйн улмаас тийнхүү их хурдтайгаар унав гэж ухаарлаа. Миний бөмбөлгийн хөөрөх хурд, өдний унах хурд хоёр хоёулаа эгнэж, энэ үзэгдлийг буй болгов гэж би биширлээ.

	10 цагийн орчмоор надад хачирхан хараад байх юм ер дайралдсангүй. Хамаг юм ёсны дагуу явж байна. Хөөрөлтийн хурд, хэдийгээр би хэмжээг нь тодорхойлж чадахгүй ч гэсэн, байнга ихсээд байх шиг санагдана. Эмзэглэх зовуурилах газар үл мэдэгдэж, санаа сэтгэлийн хувьд Роттердамаас ниссэнээсээ хойш хамгийн цовоо явна. Багаж хэрэгслээ үзэж, савдаа хураасан агаараа шинэчлэн сольж, цагийг нөхцөөж явна. Үүнийг 40 минут болгоны дараа давтан хийж яваагийн учир бол бие махбодын хэвийн ажиллагаанд учрах гэмийг урьдчилан болгоомжилж буй хэрэг. Тэгтлээ бас ухаан санаагаараа өөрийн эрхгүй хол түрүүлүүлжээ. Би сэтгэлийн зөгнөлдөө сарны тэндэх үлгэрийн хээнцэр үүлэн дунд хэсүүчилж, жолоогүй их бодлоор тэрхүү тод атлаа баримжаагүй ертөнцийн нүд хуурсан гайхамшгийг зураглан үзэж явна. Нэг үе олон үеийн аглаг их ой мод, эгц цавчим ханан хад, хүржигнэн шуугьсан хүрхрээ, ёроолгүй харанхуй ганга миний нүднээ жирэлзэж байна. Нэг үе, үдийн халуун нар шарсан эрин цагаар өчүүхэн салхи сэвэлзээгүй, амьсгалдаг агаар нь чулуужин хатуужсан нүдний үзүүр хүрэх газар болгон намуу цэцэг, сулбайн дэнжийх сарнай цэцгээр хучигдсан уужим талд тэнэж яваа мэт санагдаж байна. Тэгснээ гэнэт, миний өмнүүр алсын хөшиглөсөн үүлтэй нийлсэн баримжаагүй харанхуй нуур үзэгдэнэ. Зөвхөн энэ хэдэн зураг үзэгдээд зогссонгүй. Бас нэг нь нөгөөгөөсөө улам аюултай, тэгтлээ хачин чамин гайхамшгууд дүрслэгдэж, байж болох эсэхийг нь бодоод санаа сэтгэл минь туйлдаа хүртэл түгшинэ. Ийнхүү байснаа, энэ мэтийг бодохоо орхихыг оролдож миний ухаанд учрахыг зөгнөсөн тэр аюул л хамаг анхаарлыг минь татах ёстой гэж бодож явна.

	Үдээс хойш 5 цагт сав дахь агаараа сэлбээд муурын зулзага хийсэн сагс руу харлаа. Эх нь их шаналж байгаа бололтой. Амьсгалахад бэрх байгаа нь маргаангүй биз ээ. Харин зулзагууд нь намайг бишрүүлэв. Эхийгээ бодвол бага ч гэсэн шаналж яваа. Энэ бол зохих хэмжээний агаарын даралтад бидний дассан тухай миний гаргасан онолыг батална гэж бодож явлаа. Тэгсэн чинь санаснаас шал өөрөөр, эв эрүүл цээж дүүрэн аятай амьсгалж, бие махбодын аль нэг эрхтний эвгүйтэж буйн өчүүхэн ч тэмдэг үл мэдэгдэнэ. Энэхүү явдлыг би, өөрийн зохиосон онолоо өргөтгөн ихэд сийрэгжсэн агаар химийн бүрэлдэхүүнээрээ амьтны амьдралд ямар ч саад болохгүй (би анх тийнхүү бодсон), мөн ийм орчинд төрсөн амьтан ямар ч төвөггүй амьсгална. Дэлхийд ойролцоох агаарын нягт давхаргад ороход саяхан миний туулж өнгөрүүлсэн тэр зовлонг амсдаг юм байж гэж тайлбарлав.

	Гай дайрч, муурын зулзагуудаа алдаж орхисон тул туршлагаа үргэлжлүүлж чадахгүй байна. Хөгшин муурт долоолгоё гээд аягатай ус, шуудайныхаа цоорхойгоор оруулж, сагс тогтоон яваа уяаг, ханцуйгаараа жийрэглэн барьж, товчноос нь угзарлаа. Муур, дотор нь суугаа сагс ямар нэгэн ид шидээр агаарт уусчихсан байдаггүй юм бол, ийнхүү түргэн үгүй болж, миний нүднээ харагдахгүй болох уу даа. Юу гэвэл хормыг арав хуваасны бүтэн нэг хувь ч өнгөрөөгүй байтал өнөөх сагс, доторх амьтдынхаа хамт үгүй болжээ. Би аян замдаа сайн явахыг ерөөсөн авч, энэ муур тэр хэдэн зулзага эсэн мэнд үлдэж, гайд учирснаа өгүүлнэ байх гэх ямар ч найдлага төрсөнгүй.

	6 цагт дэлхийн дорнод хэсгээрээ түргэн нүүж буй зузаан хар үүлний сүүдрээр бүрхэгдэв. Тэгсээр, 7 цагт 5 минут дутуу байх үе, дэлхийн харагдаж буй гадаргуу таг харанхуйгаар хучигдав. Гэсэн ч жаргаж буй нарны тэрхүү туяа миний бөмбөлгийг удтал гийгүүллээ. Урьдчилан хэлж болохоор байсан энэ байдал надад их бахдал төрүүлэв. Учир юу хэмээвээс би өглөөгүүр Роттердам хотын нэлээд дорнод хэсэгт байдаг ч гэсэн тэндхийн ихэнх иргэдээс түрүүлж мандан буй нарыг үзнэ. Ингээд өдөржин хөөрөх тусмаа, улам улмаар уртсах өдрийг ашиглана. Аяллын тухай өдрийн тэмдэглэл хөтөлж, шөнийг орлуулалгүй 24 цаг болоод л өдөр боллоо гэж тэмдэглэж байхаар шийдлээ.

	10 цагт унтмаар санагдаж хэвтэхийг завдтал түрүүн санасан байгууштай атлаа таг мартагдсан нэгэн зүйл намайг саатууллаа. Хэрэв унтчихвал сав руу хэн агаар шахуургадах бил ээ? Одоогийн байгааг сайндаа л цаг хэрэглэнэ биз. За энэхүү хугацааг мөчөөр12 ахиулаад орхивол үхэж гай тарих нь. Уул төвөгтэй ажил намайг аягүй байдалд оруулсны улмаас өчнөөн аюулыг давна гэхэд надаас найдлага өчүүхэн гарч байгаагийн хажуугаар бас нэг шинэ нэрмээсэнд бухимдан төлөвлөн бодсоноо гүйцэтгэх хамаг найдвар тасарч доошоо буудаг ч юм уу гэж нэгэнт бодлоо. Гэсэн ч эл байдал түр зуурын эргэлзэл байсан юм. Хүн гэдэг чинь дадал заншилдаа барлаг нь мөн. Өдөр тутмын амьдралын аар саар өчнөөн олон зүйл зайлшгүй чухал мэт санагдаж байлаа ч, чухамдаа тэр бүхэн, гагцхүү дадсан сурсны үр дүнд л бий болжээ. Би нойргүй явж чадахгүй нь лав. Шөнө унтаад цаг болгон сэрж сурахад юу саад хийв ээ? Агаар цөмийг шинэчлэн солиход таван минут л хангалттай хүрнэ. Харин чухам яажшуу хийх арга нь хэцүү байна. Яг тэр үеэр би ямаршуу байх бол. Үнэн мөнөөр нь хэлэхэд эл асуудлыг шийдвэрлэхээр би их л удаан элдвийг бодлоо. Ийм явдалд, оюутнууд зэс сум авч, зэс төмпөн дээр барьдаг. Хэрэв юм уншиж суугаа оюутан үүрэглэвэл сум нь төмпөн цохин унаж сэрээдэг арга байдаг гэж би дуулсан юм аа. Харин тэр мэтийн арга надад ерөөс хэрэг болсонгүй, жаахан унтаж яваад л сэрье гэж мөрөөдөв. Адаг сүүлд нь нэгэн хялбархан арга бодож олсон минь эхлээд огторгуйн дуран, уурын машин, тэр ч байтугай ном хэвлэхээр зохион бүтээсэн зүйлээс ч дутуугүй нээлт мэт санагдлаа.

	Одоогийн миний хүрээд байгаа өндөрлөгт бөмбөлөг маань ямар ч доргион, хазайлтгүй тун жигдхэн хөөрч байгаа тул суудал-араг өчүүхэн ч ганхалгүй явааг тэмдэглэвээс зүйтэй. Энэ бүхэн миний зохион бүтээсэн зүйлийн сайных байхаас өөр яах вэ. Тус бүр таван галлон13 багтаамжтай морин домбонуудад усаа хадгалж явна. Тэднийгээ суудал аргийнхаа ёроол дагуу тавилсан. Нэгэн домбыг тайлж хоёр олстой болоод суудал-аргийнхаа дээд талаар хоорондуураа тохой хэр зайтай хөндлөн татсан нь юм тавих тавиур мэт боллоо. Түүн дээрээ морин домбо босоогоор нь тавьж үзлээ. Тэрхүү олсноосоо доош найман сөөм, суудал-аргийнхаа ёроолоос дөрвөн тохой зайтай бас олс татан тавиур хийж, үүний тул, хадгалж явсан ганц банзаа хэрэглэв. Түүн дээрээ жижиг вааран хувингаа тавив. Дараагаар нь морин домбоныхоо бөөрийг өрөмдөн нүхэлж, түүндээ тохируулан модон бөглөө хийлээ. Бөглөөг цааш нааш хөдөлгөвөөс, өнөөх нь нүхээр ус дусалж 60 минутад хувингаа дүүргэж чадах болов. Хэдий цагийн дотор дүүрэхийг л мэдвэл хугацааг бодож гаргахад амархан. Хувинд хийсэн цоргоны дор толгой таарч байхаар бодож, суудал-аргийнхаа ёроолд ороо заслаа. Хувин усаар дүүрч, амсраасаа доохон байгаа цоргоор ус гоожих нь мэдээжийн хэрэг. Дөрвөн тохой дээрээс гоожсон ус миний нүүрийг норгож би яаж ч дугжран унтсан намайг сэрээх учиртай.

	Энэхүү сэрүүлгээ хийж дуусахад, хэдийнээ 11 цаг болсон байлаа. Тэгээд хийсэн зүйлдээ гүнээ найдаж, даруйхнаа унтахаар хэвтэв. Үүндээ гонсойх юм ер болсонгүй. Итгэлтэй хийсэн усан цаг намайг яг 60 минут болоод сэрээхэд, усыг эргүүлэн морин домбондоо хийж, агаар өтгөрүүлэгчээрээ агаараа солиод дахин унтахаар хэвтлээ. Нойроо ийнхүү тогтмол тасалдуулж яваа маань, санаснаас намайг бага л зовоолоо. Өглөө болтол нэгэнт долоон цаг болчихсон, нар ч тэнгэрийн хаяанаас нэлээн хөөрсөн байлаа.

	 

	4 дүгээр сарын 3. 

	Дэлхийн бөөрөнхий гэдэг нь одоо л тод харагдаж буйг үзэхүл миний бөмбөлөг асар дээр явна гэж би итгэлээ. Миний дор мэлтийсэн далайд бөөгнөрсөн хар юмнууд харагдаж л байж. Арал болох нь маргаангүй биз. Надаас дээш тэнгэр огторгуй агат14 шиг хар юм харагдаж одод гялалзаж байна. Уг нь ч энэ бүхэн миний ниссэн өдрөөс эхлээд л харагдсан юм аа. Холхи хойд чиглэлд тэнгэрийн хаяанаа тод гялалзан буй цагаан зурвасыг ажиж, туйлын мөсний өмнөд зах гэж ер эргэлзэлгүй мэдлээ. Хойд зүг улам хол нисэхийг бодолцсон учир миний сонирхол их л оволзож байна. Магадгүй яг туйл дээгүүр гарч ч мэднэ. Одоогийн байгаа шиг ийм агуу өндрөөс түүнийг олигтой харж чадахгүй болов уу гэж харамсаж явна. Гэсэн ч би ихийг харна биз ээ.

	Бүхэл өдрийн турш онцын сонин явдал болсонгүй. Хамаг багаж, хэрэгсэл ёсоороо ажиллаж, бөмбөлөг ямар ч доргионгүй хөөрсөөр байна. Айхавтар хүйтэрч, пальтогоо тухтайхан нөмөрлөө. Миний нисэж яваа өндөрт хэдийгээр гэгээн цагаан өдөр байлаа. Нэгэнт дэлхий бүрэг харанхуйгаар хучигдахаар би унтахаар хэвтлээ. Би өглөө болтол тайван нойрсож усан цаг маань ч үүргээ баараггүй гүйцэтгэлээ. Тэгэхдээ амьсгалах агаараа сэлбэхээр сэрж явсан.

	 

	4 дүгээр сарын 4. 

	Цовоо сэргэлэн босож ирээд, далайн үзэмж хачин өөр болсныг үзэж гайхлаа. Гүн цэнхэр байсан өнгө нь цагаан бор болоод тун тод гялалзаж байна. Далайн усны гүвэн нь маш тод харагдаж, тэнгэрийн хаяа руу зангиран өнхрөөд байх шиг харагдах тул эл их хүрхрэн шуугих чимээг сонсохыг хэдэн өдрийн турш чих тавин чагналаа. Далайн арал харагдахгүй байна. Зүүн өмнө зүг тэнгэрийн хаяа руу алга болчхоод тэр юм уу, аль улам дээшлэн хөөрөөд харж чадахаа байчхав уу. Харин энэ хоёрын сүүлчийнх нь нэлээд ойролцоо очих болов уу даа. Хойд зүгт мөсөн зурвас улам тодровч хүйтэн нэмэгдэхгүй байна. Онцын юм болсонгүй. Авч гарсан номуудаасаа уншиж өдрийг өнгөрөөлөө.

	 

	4 дүгээр сарын 5. 

	Сонин зүйл харагдсаныг тэмдэглэвээс: нар туслаа гэсэн ч дэлхийн харагдвал зохих гадаргуу бас л харанхуйд хучаастай байна. Бага багаар гэгээ орж хойд зүгт дахин мөс харагдлаа. Одоо, далайн уснаас ч их тод хар өнгөтэй харагдаж байна. Бодвоос би түүн рүү нэлээн түргэн ойртож явах шиг байна. Өрнө дорно зүг хоёрт, газрын харагдаж буйг би ялган харж байгаа боловч лавтай итгэхгүй байлаа. Их газрын уур амьсгалтай байх юм. Бүхэл өдрийн турш онцын юм болсонгүй. Эрт унтахаар хэвтлээ.

	 

	4 дүгээр сарын 6. 

	Хойд зүгт, зах хязгааргүй үргэлжилсэн мөсөн талыг, тэгэхдээ түүний хэсэгхэн зурваст үлэмж ойртон очсоноо үзэж гайхлаа. Бөмбөлөг энэ чигээрээ яваад байвал, би удалгүй Хойд мөсөн далай дээгүүр өнгөрч, туйлыг маргаангүй үзэх нь ээ. Өдөр туж нисэн, мөс рүү хэлбэрэлтгүй ойртож явна. Шөнө болох үе, надад харагдаад байсан зай хэмжээ гэнэт нэлээд өргөжив. Манай дэлхий дээр дороосоо хавтгар цүлхэн хэлбэртэй нь маргаангүй биз. Би одоо туйлын хавтгар хэсэг дээгүүр явж байна. Шөнө болоход сэтгэл түгшин унтахаар хэвтэвч сонирхон харж явсан юмс маань шөнийн харанхуйд нуугдаж, харагдахгүй болчих нь гэж айлаа.

	 

	4 дүгээр сарын 7. 

	Эртлэн босож Хойд туйлыг үнэхээр үзэж түмэнтээ баярлав. Туйл гэдэг чинь одоо яг миний дор байна гэдэгт даанч эргэлзсэнгүй. Өө хөөрхий! Би нарийн тодорхой харж чадахааргүй тийм өндөрт хөөрчээ. Үнэндээ, миний бөмбөлгийн хэчнээн хөөрснийг 4 дүгээр сарын 2-ны 6 цагаас мөн өдрийн 8 цаг 40 минут хоёрын хооронд хэдэн цагийнхыг нь ч хамаагүй аваад бодож гаргаваас 4 дүгээр сарын 7-ны 4 цагт эл бөмбөлөг далайн түвшний гадаргаас дээш 7254 бээрээс доошгүй өндөрт гарсан байх учиртай (хайнга харвал энэ тоо хэтэрхий их юм шиг харагдана. Үгүй шүү, жинхэнэ байвал зохихоосоо лав л нэлээн бага) За юутай ч атугай би дэлхийн бүх гадаргыг багцаалан харлаа. Надаас доош харагдаж байгаа түүний хойд хэсэг ортограф зураг мэт байна. Экваторын шугам, миний хараа хүрэх газрын зах болжээ. Надаас доош харагдаж буй Туйлын үл судлагдсан хэсэг өчнөөн их зай эзлэвч мөн төчнөөн жижгэрэн харагдах тул нарийвчлан харах боломж олдсонгүйг Эрхэмсэг та ер төвөггүйхэн мэдээсэй. Би зарим нэг гайхамшгийн зүйл үзэж амжлаа.

	Хүний нээлтийн нандин чухаг нь гэж хэлбэл зохиолтой дээр өгүүлсэн тэр шугамаас хойд зүг бараг тал газар мэлийж байна. Гадарга нь эхлээд хавтгай харагдсанаа бага багаар дорогшилсоор хотойх байдал ороод, яг туйлын тэнд тодын тод хонхорхой болон дуусаж байна. Дэлхийн тал бөмбөрцгийн энэ хэсэг бусдаасаа харавтар, зарим газраа тас хар байна. Хонхорхойн эргэн тойрны хэмжээ, харааны өнцөгт 65 секундээр таарч байна. Цаашаа юу ч харж болсонгүй. 12 цагт нөгөөх хонхорхой нь үлэмж багасаж, үдийн 7 цагт, миний бөмбөлөг их мөсний баруун захыг өнгөрч, экваторыг чиглэн одсон учир харагдахаа болив.

	 

	4 дүгээр сарын 8. 

	Дэлхийн харагдах хэмжээ мэдэгдэм багассаар өнгө нь шал өөр боллоо. Хараанд өртөм буй бүхэн нь цайвар шар өнгө солонгоруулан зарим газраа цагаан өнгө гялбуулж харж боломгүй болов. Үүний хажуугаар бас дэлхийн хэт ууршсан хий надад сүрхий саад хийлээ. Би жинхэнэ газрыг гагцхүү үүлэн чөлөөний зайгаар хааяа харж явав. Сүүлчийн 48 цагийн турш эл тотгор өөрийгөө аль нэг хэмжээгээр бодогдуулах болгож, одоогийн хүрээд яваа тэр өндөрт ойртон буй бөөн үүл улам өтгөрөн харагдсаар тул газрыг харах нь улам бэрхшээлтэй болсоор байна. Юутай ч атугай миний бөмбөлөг өмнө зүгийг чиглэн Хойд Америкийн их нуурын дээгүүр нисэж явна. Удахгүй халуун орныг хүрнэ биз ээ. Энэ маань намайг тун их баярлуулж, миний унаанд амжилт зөгнөв бололтой. Үнэндээ өнөө болтол барьж яваа энэ чиг сүрхий сандаргалаа. Тэгээд ч яг тэр чиглэлдээ яваад байвал, тойрдог зам нь эклиптик тийшээ 5° 8' 48" хазайсан үед сар луу яагаад ч орохгүй. Сарны зууван хавтгайд ортол хөөрөх хэрэгтэй байж гэж алдаагаа ийм хожууд ухаарч байдаг мөн хачин аа.

	 

	4 дүгээр сарын 9. 

	Өнөөдөр дэлхийн харагдах хэмжээ үлэмж багасаж, өнгө нь нэлээд хурц ягаан болжээ. Миний бөмбөлөг, өмнө чигийг барьж өглөөний 9 цагт Мексикийн булангийн хойд үзүүрт ирлээ.

	 

	4 дүгээр сарын 10. 

	Өглөөний таван цагийн орчим, чих дүлийрэм сүртэй чимээ гарлаа. Учрыг нь би ердөө тайлж чадсангүй. Хэдэн агшнаа үргэлжилсэн боловч миний урд сонсож байсан элдэв олон дуутай ганцтай нь ч төс алга. Айснаа хэлэх үг алга, хамгаас урьдаар, бөмбөлөг хагарчих шиг санагдсан. Би багаж хэрэгслээ үзлээ, цөм хэвээрээ л байна. Өдрийн ихэнхэд энэхүү хачин доргионыг элдэвчлэн бодсон авч, яагаад ч тайлж чадсангүй. Их л сандарч, бачимдан унтахаар хэвтлээ.

	 

	4 дүгээр сарын 11. 

	Дэлхийн хэмжээ үлэмж багасаж, сарных ихээхэн томссоныг анх удаа мэдэв. Амьсгаалахад хангалттай хүрэлцэхээр агаар өтгөрүүлэхийн учир багагүй хөдөлмөр цаг зарцууллаа.

	 

	4 дүгээр сарын 12. 

	Бөмбөлгийн барьж яваа зүг айхавтар өөрчлөгдөв. Үүнийг би урьдчилан мэдсэн ч атугай, өгүүлэвч баршгүй их баярласан. Дэлхийн өмнө тал бөмбөрцгийн хүрүүт, бөмбөлөг гэнэт, хурц өнцгөөр дорно зүг чигээ өөрчлөөд сарны зууван замын тэр хавтгайдаа өдөр туж нислээ. Эл өөрчлөлт гарсны улмаас, суудал-араг дайвалзах нь нэлээд хэдэн цагийн турш мэдэгдэж явлаа.

	 

	4 дүгээр сарын 13. 

	Арав дахь удаагаа айлгаж буй, чанга доргионд ахин үлэмж сандрав. Энэ үзэгдлийг удтал бодсон авч, ер бодож олсонгүй. Одоо дэлхийн өнцөг үүсгэх хэмжээ 25 градусаас үл ялих ахиухныг үзвэл дэлхийн харагдан буй хэмжээ ихээхэн багасжээ. Сар миний толгой дээр бараг гарчихсан учир би харж чадсангүй байна. Бөмбөлөг тэр хавтгайдаа дорно зүг чигээ баахан өөрчлөн ниссээр байна.

	 

	4 дүгээр сарын 14. 

	Дэлхийн хэмжээ хачин их багасаж байна. Бодвоос бөмбөлөг абсид одны чигээр пергилийн15 шугамаас дээш гарсан буюу өөр үгээр хэлбэл сарны тойрог замын дэлхийн бөмбөрцөгт ойролцоох хэсгээр түүн рүү шуурхайлж явна. Сар өөрөө чанх толгой дээр гарчхаж. Харагдахаа ч байлаа. Сав дахь агаараа шинэчлэхийн тул удтал шаргуу ажиллах боллоо.

	 

	4 дүгээр сарын 15. 

	Дэлхийн хуурай газар, тэнгис далайг бүдүүвчлээд тоймлон харж ч болохоо байсан байна. Үдийн хэр мөн миний гайхаш тасруулаад явсан үл таагдах доргион гурав дахь удаагаа дуулдав. Аажмаар ширүүссээр хэдэн секунд үргэлжиллээ. Миний хажуугаар, бөөн их гал, исгэрэн шуугьж, хүрчигнэн өнгөрч суудал-аргийг сүрхий сэгсчихэд үхлээ хүлээн алмайрч, аймшигт сүйрэл болох нь гэж бодлоо. Үхдэл, аймшгаас ангижраад, орчлонгийн нэгэн гарагаас цацагдсан галт уулын хэлтэрхийд би тун дөхөж очсон байх нь ээ. Ер манай дэлхийд унадаг тэр хэсэг чулуулгийг солир гэлцдэг байж магадгүй болов уу.

	 

	4 дүгээр сарын 16. 

	Уутан савныхаа хажуу цонхоор харвал төгрөг сарны зах, бөмбөлгийн тал бүрээс өнгийж буйг үзэж өнөөдөр төгс их баяртай явна. Миний аймшигт жуулчлалын эцэс мухар нь удахгүй болох нь гэж бодохоос би тун их догдлон хөөрчээ. Агаар өтгөрүүлнэ гэгч үнэхээр их хөдөлмөр шаардах тул би хамаг цагаа түүнд барж явна. Бараг унтахаа ч байлаа. Би дэндүү их ядарч, туйлаас тэнхээ тамиргүй болжээ. Хүний орчин энэ мэтийн шаналгааг удтал дааж чадахгүй. Нэгэнтээ богино шөнө болж бас солир сүнгэнэн өнгөрөх нь олонтоо үзэгдэхийн улмаас би үнэндээ айж явна.

	 

	4 дүгээр сарын 17. 

	Өнөөдөр миний аяллын бахдам дурсгалтай өдөр. 4 дүгээр сарын 13-нд дэлхийгээс үүсдэг өнцгийн хэмжээ, 25 градус хүрээд байсан шүү дээ. 14-нд бүр багасаад, 15-нд улам багассаар 16-нд унтахаар хэвтэхдээ, 7°15' гэж тэмдэглэлээ. 4 дүгээр сарын 17-нд сэтгэл түгшин жаахан дугхийн сэрээд яаж гайхсан гэж санана. Миний дор харагдах гадаргуу санаснаас тас зөрөн, ихсэж, өнцгийн эргэн тойрны хэмжээ, 39 градусаас багагүй хэмжээнд хүрсэн! Толгой дундуур лантуугаар татаад авах шиг санагдлаа. Ямар ч үгээр илэрхийлэн хэлж чадамгүй, танаггүй их гай зэтгэр намайг базалж, гайхан алмайрууллаа. Хоёр өвдөг чичирч, эрүү ам тачигнан, үс өрвийн босов. За бөмбөлөг хагараад орхилоо! гэж би сэрхийн бодов. Бөмбөлөг хагарчихлаа! Би унаж яваа! Унахдаа үл итгэм, их хурдтай явна! Хөөрөн ниссэн их зайгаараа багцаалбал, 10 минут ч өнгөрөлгүй л би газар харуулдаж, «зэмдэг болно биз» гэж айн явтал адаг сүүлд нь ухаан бодол минь эргэж ирлээ. Би сэхээрээд, бодож үзлээ эргэлзлээ. Үгүй, энэ худлаа. Ийнхүү хурдан доошилж яасан ч чадахгүй. Тэрхүү харагдан буй гадаргад үзтэл ойртсоор авч анхны үе их хурдлах мэт санагдсанаа одоо удаавтар явна. Ийнхүү нарийвчлан бодож, өөрийгөө нэлээн тайвшруулан яваад, сүүлд нь учрыг оллоо. Айх гайхах хоёр зэрэгцэж хамаг ухаан таглачхаагүй бол надаас доош харагдаж байгаа чинь миний эх нутаг гэж дор нь мэдэх байлаа. Тэгсэн одоо дэлхий надаас дээш харагдаж, доош болохоор үзэмж төгс саран харагдаж байна.

	Хэрэг явдал ийнхүү санаандгүй эргэхүйд балмагдаж явснаа өөрөө ч ойлгосонгүй. Энэхүү Bonburslment16 зайлшгүй, гарцаагүйгээр үл барам миний бөмбөлөг дэлхийн таталтын хүч, сарны таталтын хүчний тэр цэгийг хүрэх үед буюу, өөрөөр хэлбэл бөмбөлгийн татах дэлхийн хүч сарныхаас сулдуу болох үед энэ явдал зайлшгүй болохыг би урьдчилан мэдэж байсан юм.

	Би дөнгөж сэрээд, тэр нэгэн хачин зүйлийг мэдсэн авч, ухаанаа олж амжсангүй. Уул зүйлийг урьдчилан таамаглаж чадмаар байвч, ийм зүйл үзэгдэх энэ үе болно гэж санасангүй. Бодвоос бөмбөлгийн эргэлт намуун аажуухан болсон бололтой. Би цаг тухайд нь сэрлээ ч, доторх ямар нэгэн өөрчлөлтөөр үүнийг мэдэхгүй л байсан болов уу.

	Анхныхаа айн балмагдсанаас хойхон ухаан орж, юу болсны учрыг сийрүүлэн бодоод, сарны гадаргууг шунаглан харж эхэлснээ ярихын хэрэг байна уу. Сар хэдийгээр хол байгаа ч атугай улам тодрон, надаас доош зураг мэт зурайн харагдаж байна. Далай тэнгис, түүгээр ч үл барам нуур, гол мөрөн, нэг үгээр хэлэхэд ус чийгийн өчүүхэн ч тогтоц бүрмөсөн байх янзгүй гэдэг нь сарны гайхам уул нуруу харагддаг шигээ л эн тэргүүнээ нүдэнд туслаа. Энэчлэн, хэчнээн ч хачин санагдлаа гэсэн бас үзтэл ихэнх хэсэг нь байгалийн заяамлаасаа бариад босгочихсон юм шиг тоо томшгүй олон дээшээ шувтан салхинд идэгдмэл галт уулсаар бүрхмэл ч атугай уудам цэлгэр тэгш талыг би ялган харж чадлаа. Уулсын хамгийн өндөрлөг нь 3 буюу 3,15 бээрээс үл хэтэрнэ. Флегреин тал дахь галт уулсыг багтаасан газрын зураг эл газар орны тухайд хэчнээн ч зурж бичсэнээс илүү ойлгоц, эрхэмсэг танд өгнө биз ээ. Галт уулын ихэнх дэлбэрдэг. Үүний их хүчтэй дэлбэрэлтийг миний бөмбөлгийн хажуугаар олонтоо нисэн өнгөрсөн солир, чулуудсанаас мэдэж болно.

	 

	4 дүгээр сарын 18. 

	Сарны хэмжээ, үлэмж ихсэж, дорогшилж буй хурд намайг сүрхий бачимдуулах боллоо. Саранд агаарын бүрхүүл байх тухай, түүний нягт сийрэг сарныхаа жинд тохирч байдгийг нэгэнт  өгүүлсэн. Энэ маань манай дэлхийн дагуулд ямар ч агаар байдаггүй гэж баталсан онол өргөн дэлгэрсэн үзэл байдаг ч гэсэн саранд жуулчлах гэсэн миний бодолд багагүй хэрэг боллоо. Эл бодсонд огт хамаагүй сүүлт од Эпке, нарны замын тухайд миний ажиглалт Лиллеталь хотын Шредер17 гуайн зарим нэг ажиглалт дээр тулгуурласан юм аа. Тэр хүн, сарыг шинийн нэгнээс хойш гурав хоноод буюу түүний харанхуй тал нь гарч ирээгүй байхад нар жаргасны дараа ажиглаж, бүр үзэгдэхгүй болтол нь удаанаар хардаг байжээ. Хавирган сарны хоёр уртассан, торгон үзүүр нь жаргаж буй нарны туяагаар сулавтархан гийгүүлэгдсэн байлаа. Шөнө болохын хэр харанхуй дүгрэг гэрэлтлээ. Махигар хоёр үзүүр унжсаныг сарны газрын хөрсөнд нарны туяа хугарсных гэж би тайлбарлах байна. Эл агаарын өндрийг (Сар шинийн нэгний дэгээсээ 35°-ын зайтай байгаа үед, түүний харанхуйд нуугдсан талыг нь хоёр дахин гэрэлтүүлэх туяаг ойлгож чадах) 1356 тохой гэж үзнэ. Ингэхлээр, нарны гэрлийн ойх дээд өндрийг 5376 тохой гэвэл зохилтой. Өөрийн бодож буй нотлох зүйлээ, Бархасбадь гарагийн нууц дагуулын тухай өгүүлсэн «Гүн ухааны хөдөлмөрүүд» гэдэг цуврал зохиолын 82 дугаар ботиос олж уншсан. Харин гуравдугаар дагуул, бүрмөсөн алга болохоосоо нэг буюу хоёр секундийн зайтай л бүдгэрч, дөрөв дэх нь сарны хүрээнээс зайдуухан18 үгүй болж байна.

	Эсэргүүцлийн хэмжээнээс буюу чин үнэнээр хэлэхэд, бий байх гэж таамаглаад буй агаар миний бөмбөлөгт тус болох эсэхээс жуулчлал өлзийтэй дуусах нь хамаарна. Хэрэв би алдаж байгаа бол, миний унаа сарны чулуурхаг гадаргыг түгхийн мөргөж, үртэс болтлоо бутраад адал явдлын минь эцэс энэ болдог байж гэж бодох болж байна. Бүх байдлаа ажаад, эл бичсэнчлэн таалал төгсөж мэдэх нь гэх бүрэн үндэс байна. Сар хүртэл ер бага зай үлдсэн авч, саван дахь агаараа сэлбэхэд мөн л хуучин шигээ ажил хийхийг шаардлаа. Агаарын нягтрал ихсэхийг мэдэх өчүүхэн ч шинж тэмдэг мэдэгдсэнгүй.

	 

	4 дүгээр сарын 19. 

	Өнөө өглөө есөн цагийн орчим сарны гадаргууд ойртох үед, миний айдас туйлдаа хүрч явтал, агаар өтгөрүүлэгчийн шахуурга агаарын нягтад мэдэгдэхүйц өөрчлөлт гарсныг зааж, магнай хагартал баярлуулав.

	Арав болохын хэр, нягтрал нь улам нэмэгдлээ. Арван нэгэн цагт аппаратаа тун зүдрэлгүй ажиллуулав. Арван хоёр цагт баахан эргэлзсэнээ муу юм ер бодоогүйг мэдэх тул, таглааг эргүүлэн онгойлгож нялбагануур хүүдийгээ тайлж нээлээ. Яаран зүрхтэй хийсэн энэхүү ажлын эцэст шууд толгой өвдөн бүгчимдэв. Гэсэн ч дорогшлон өтгөн агаар луу орвол зүгээр болно гэж горьдон тэсвэрлэхээр шийдсэн тул, арай л үхчихмээргүй санагдсан. Тэгтэл, нягт сийрэг нь дагуулдаа тохирохоор агаар байх учиртай гэж бодсон ч атугай, үл итгэм хурдтайгаар дорогшилсон. Энэ бодол үзтэл батлагдсан авч, харин сарны гадуур хиагаар, миний суудал-аргийг бүх ачааны нь хамт даана гэж найдсан чинь бурууджээ. Таталтын хүч ба бодисын жин бас огторгуйн гарагийнхаа жинд тохирдгийг бодолцох ёстой байжээ. Дорогшлон бууж яваа нүд жирэлзэж хурд, үнэндээ ийм байж болохгүй гэдгийг нотоллоо. Яагаад тэр вэ?.. Үүнд тайлбар болох ганц зүйл, гэвэл газар зүйн тухай дээр өгүүлсэнд л байна. Ямар ч болсон би одоо саранд тун их хурдтай улам ойртсоор явна. Ингээд нэг ч минут алдалгүй, тэнцвэр ачаагаа, устай хувингаа, агаар өтгөрүүлэгч багажаа, наргил модон саванд ер нь суудал-араг дотор юу байсан бүхнээ, гаргаж хаялаа. Ямар ч тус болсонгүй. Түрүүчийн адил, үлэмжийн, хурдтай доошилсоор сарны гадаргаас сайндаа л хагас бээрийн зайтай явна. Арга мухардаж, морин цамцаа, гутлаа тайлан шидээд, суудал-аргаа хүртэл тас огтолж, зөвхөн олсноос дүүжигнэн явтал, доорх газраа харвал бяцхан байшингаар битүү, үлгэрийн хачин хотын ярья аа гэх нь ярьж чаддаггүй, дуугаръя аа гэх нь дуугарч чаддаггүй, шүд амаа инээдтэй гялалзуулж, элгээ эвхэн, намайг, миний бөмбөлгийг нэгд нэгэнгүй харсан, илүү дутуу эрхтэнтэй бөөн тэнэг хүмүүсийн дунд буучихлаа. Би тэднийг сонжин эргэж, саяхан эгнэгт орхисон дэлхий рүүгээ ширтээд бүдгэвтэр гэрэлтсэн эргэн тойрноороо хоёр градус хэрийн зэс бамбай шиг нэгэн зүйлийг харлаа. Хавирган хэлбэртэй нэг зах нь нүд гялбам алтан өнгөөр гялалзаж байна. Хуурай газар буюу усны ямар ч тэмдэг харагдахгүй байна. Гагцхүү өнгө хувирсан бүдэг толбо, экваторын хийгээд халуун бүсийг ажин мэдлээ.

	 

	Эрхэмсэг таны нигүүлслээр, айхавтар зовж сонстоогүй аюул, үл итгэгдэм адал явдал хийж явж Роттердамыг орхин гарснаасаа хойш арван ес дэх өдөртөө жуулчлалаа ийнхүү өлзийтэй дуусгаж байна. Манай хорвоогийн хүн ардаас бодож хийсэн буюу явж үзсэн жуулчлалаас хамгийн эгэл бус, хамгийн алдартай болох нь маргаангүй буй заа. Гэвч, надад учирсан адал явдлын тухай өгүүлэл дуусах яагаа ч үгүй шүү.

	Зөвхөн онцлог сониноороо бус хүн амьтан оршдог дэлхийтэй нягт холбоо бүхий энэхүү дагуул дээр таван жил хэр байж, миний бичсэн жуулчлал хэчнээн гайхалтай ч түүнээс илүү сонин мэдээ одон орон судлах нийгэмлэгт олныг мэдээлнэ байх. Би үнэхээр ихийг сэтгэл таалалтай нээж болох байна. Би танд сарны цаг уураас арга барагдсан халуун нь бараг туйлд болдог хүйтнээр солигддогийг, ууршсаны улмаас нарнаа ойр байдаг газраас, алс хол байгаа газар тийш чийгийн байнга солигддогийг, урсгал усны бүслүүрийн хувиралттайг, эндхийн хүний зан ааш, улс төрийн байгууллагыг, эндхийн хүний бие махбодын онцлогийг, тэдний өрөөл татанхай чихгүй, хэрэв байдаг бол эл өвөрмөц агаар орчиндоо хэрэггүй илүү эрхтэн байхыг, үг хэлэх заяагүй төрсөн тэдний харилцааны аргыг, сарнаа оршин суугч болгон манай дэлхий ямар хүнтэй далдуур жич холбоотой, (гараг тэдний дагуулуудын тойрох замын хооронд ч тиймэрхүү холбоо бий) чухамхүү, үүний ачаар нэг ертөнцийн хүн ардын амьдрал, хувь зол, нөгөөгийн хүн ардын амьдрал хувь золтой нягт барьцалдсан байдгийг танд яримаар л байна. Эрхэмсэг танд хамгийн чухлыг айлдваас, сарны нөгөө талд байдаг аягүй, ярвигтай нууц нь сарны өөрийн тэнхлэг дээрээ эргэдэг эргэлт, дэлхийг тойрдог тойролттойгоо яг тохиролцдогийн улмаас, бидний аз дутахад дэлхийгээс ямар ч холын дуранд харагдахгүй юм байна.

	Энэ мэтээр өөр бусад сонин сонин мэдээ танд дуртайяа айлдах болно. Харин үүнийхээ хариуд би танаас шан хүртмээр байна гэдгээ шууд хэлье. Би төрсөн голомтдоо, эргэж очиж эхнэр хүүхэдтэйгээ уулзахыг мөрөөдөж байна. Цаашилбал, хойш мэдээлэх зүйлдээ ч физик, метафизикийн ухааны олон салбарт миний хүчээ дайчилна гэдгийг танаар даа аваад Роттердам хотноо намайг эзгүй байгаа үеэр нөгөө мөнгө зээлдэгч гурвыг цааш харуулж санаснаа гүйцээмээр байна санж гэдгийг танаар уламжлан хүсэх байна. Уул захианы утга үүнд оршино. Эл захиаг танд хүргэгч бол, саранд оршин суудаг хүний нэг шүү. Би юу хэрэгтэй бүхнээ хэлсэн. Эрхэмсэг танд түмэнтээ үйлчлэх юм шүү. Салах ёс хийж байгаагаа мэдэгдэж байна та хүлээж авна биз ээ.

	Бусад бичсэн зүйлийг сонирхож ажаамуу. Эрхэмсэг танд гүнээ мэхийн ёсолсон

	«Ганс Пфалль» 

	 

	гэжээ.

	Санаанд оромгүй энэхүү илгээлтийг уншиж дуусаад, профессор Рубадуб алмайран мэл мэл болсны учир гаансаа унагаж, нөгөө мингер Супербус ван Ундердук нь нүдний шилээ авч арчсанаа гайхаш тасран халаасандаа гараа хийгээд, тэр ч байтугай алдар хүндээ ч умартаж өрөөсөн хөл дээрээ зогсон ээрүүл мэт эргэлдсэн гэлцдэг. Гуйсныг зөвшөөрөх нь яриангүй биз ээ. Үүнийг профессор Рубадуб наана бодоход гоц мэдэгдэм андгайллаа. Гялалзуур ван Ундердук ч адаг сүүлд нь бодож гүйцээд, завтай цагтаа уул ажлыг авч хэлэлцэхээр ажил нэгтэй эрдэмтэн нөхрөө хөтлөн гэрийн зүг алхаллаа. Профессор хотын даргын гэрийн үүдэнд хүрүүтээ, өршөөл үзүүлэх хэрэг байна уу даа, Роттердамын иргэдийн гаднах нь хахир хүйтэн байдлаас айгаад, сарнаас ирсэн тэр элч алга болчихлоо. Саран дээр амьдрагчдаас өөр тийм жуулчлалд хэн зориглох билээ гэж сануулав. Хотын дарга ч уул сануулгыг зөв зүйтэй гэсэн авч ер юу юм бол доо гэсээр гайхан зогсжээ. Гэсэн ч гадуур, ярих дэвэргэх нь зогссонгүй. Эл захидал хэвлэгдэж, маргаан шуугиан үүсгэн ихээхэн хэлэлцэгджээ. Энэ явдал бол шал худал хий бодол гэж батлан, өөрийгөө элэг доог болгохоос айхгүй ухаантнууд ч гарч иржээ. Тэгтэл эл эрдэмтэд өөрсдийн ухаанд ороогүй бүхнийг хий бодол гэж тооцно. Чухам ямар юман дээр үндэслэж тэр мэт, зэмлэл гаргаж буйг би бодоод даан ч олохгүй байна.

	Харин тэдний нотолсныг хойно өгүүлбээс:

	 

	Нэгдүгээрт. 

	Роттердам хотын дарга, одон орныг судлаачдын эсрэг шүдээ ярзайлгасан ямар нэгэн марзан этгээдүүд байдаг гэнэ.

	 

	Хоёрдугаарт. 

	Нэгэн хэргийн учир, чихээ тас огтлуулсан илүү дутуу эрхтэнтэй илбэчин тарваган хүн саявтархан зэргэлдээх Брюгге хотоос алга болж, хэдэн өдрийн турш эргэж ирээгүй.

	 

	Гуравдугаарт. 

	Бөмбөлгийг голланд сониноор наасан. Уул сонин тун их хуучин тэгэхлээр саран дээр хүрээгүй. Гдок авгайтнаас өөр хэн ч Роттердамд хэвлээгүй.

	 

	Дөрөвдүгээрт. 

	Хоёр - гурван өдрийн өмнө, Роттердам хотын дүүрэгт нэгэн ундааны газар, архичин Ганс Пфалль ажлаа алдсан гурван этгээдтэй (мөнгө зээлдүүлэгч нь байж мэдэх л байх) байсан. Гадаад далайгаар явж, их мөнгөтэй ирсэн нь тэр байжээ.

	Эцэст нь хэлэхэд нийтийн баримталж яваа (тэр хүн өөрөө ч оролцдог л байх ёстой) журмын дагуу Роттердам хот дахь одон орныг судлах нийгэмлэг манай дэлхийн газар бүхэнд байдаг бусад нийгэмлэгүүдийн адил, мөн тэднийхээ талд зогсож, сайн ч юм алга, муу ч юм алга, биднээс илүү ухаан орсон ч юм алга, гэж үзвээс зохино гэжээ.

	 

	Тайлбар. 

	Шулуухан хэлэхэд, миний яаруухан бичсэн найруулал Локка19 гуайн бичсэн «сарны тухай өгүүлэх нь» гэдэгтэй нийлэх юмаар өчүүхэн. Эл хоёр өгүүллийг зохион бичсэн (нэгний нь хэт нэмүүлэн, нөгөөгийнх нь үнэмшим болгож бичлээ ч) хоёулаа нэгэн зүйлийн тухай өгүүлж байгаа. Тус бүрд үнэмшмээр зүйлээ дан эрдэм шинжилгээний үүднээс нарийн тодорхой бичиж үндэслэсэн. Зохиолч «Ганс Пфаллийг» өөрийгөө хамгаалах зорилгоор өгүүлэлдээ хийсэн гэдгийг анхаарваас зохилтой. Түүний «ieudesprit» гэгч нь «Нью-Йорк-Санд» Локка гуайн өгүүллэг гарахаас гурван долоо хоногийн өмнө «Сазерн Литерери Мессенд- жер20»-д хэвлэгдсэн. Нью-Йоркийн зарим сонин хоёр өгүүллэг хоорондоо төстэй байж болохыг мэдэвч, чухам дээрээ байж болохгүй, нэг хүний гараар бичигдсэн байна гэж боджээ.

	Хөнгөмсөг итгэмтгийгээ ухаарахаас урьд, «Сарны тухай өгүүллэгт» хууртсан уншигчдыг энэхүү өгүүллэг дээрээ саатуулж, хөнгөмсөг итгэх боломжийг арилгаваас зохих онцлогийг тэмдэглэх, эл зохиолын мөн чанарыг илтгэн гаргах нь илүү хэрэг гэж үзэж байна. Санаан дураар зөгнөн хийсэн их явдалтай, зохиолчийн хурц ухаалаг нь маргаангүй ч гэсэн түүний зохиол итгүүлэх санаагаар тун дэгэн догонтой болсон буюу байгууштай үзэгдэл, баримт зүйлд зохиолч анхаарлаа хангалтгүй хандуулжээ. Хэрэв уншигч олон түүнд өчүүхэн ч атугай үнэмшвэл одон орны судлалын талаар аргагүй мулгуу гэдгээ нотолно биз ээ.

	Сарнаас дэлхий хүртэл 240 000 бээр. Огторгуйн дурангийн ачаар энэхүү зайг хэр богиносгож болдгийг үзье гэвэл, түүнийгээ дурангийн ихэсгэх чадлыг илэрхийлсэн тоонд хувааж олох хэрэгтэй. Локка гуайн өгүүллэгт гарч буй огторгуйн дуран 420 000 дахин ихэсгэнэ. Эл тоонд 240000-ийг (сар хүртэлх зай) хуваавал, 5 буюу 5,7 бээр гарна. Ийм зайнаас аль нэг амьтныг буюу өгүүллэгт дурдсанчлан аар саар жижиг юмсыг үзнэ гэвэл ярьдаггүй хэрэг. Локка гуайн бичсэнээр сэр Жон Гершель саран дээр саргай цэцэг үзэж, янз байдлыг нь ялгахаар барахгүй, жижиг шувууны нүдийг хүртэл үзэж байгаа юм. Үүнийг бичихээсээ өмнө, уул номыг зохиогч өөрөө эргэн тойрноороо 18 сөөм хүрэхгүй юмс, огторгуйн дуранд үзэгдэхгүй гэж ярьж байсан. Тэр мэтийн зүйлд түүнээс ч илүү хүчтэй дуран хэрэгтэй болохоор энэ бол хэтрүүлэл болжээ. Харин дашрамд тэмдэглэхэд Локка гуай асар хүчтэй тэнгэрийн дуранг Домбартон хотод суудаг Гартель, Грант хоёрын уран дархны газар хийсэн. Гэтэл, хоёр өвгөн энэхүү үлгэрийг гарч ирэхээс олон жилийн өмнө тэр ажлыг оролдохоо больжээ.

	Эл номын 13 дугаар хуудаснаа, оддын нүд рүү унжуулдаг «үсэн торны» тухай зохиогч дурдахдаа «Доктор Гершелийн олон талтай ухаан, сарны манай дэлхий рүү харсан тал дээрх хамаг амьтдыг байнга хэлмэгдүүлж байдаг гэрэл ба харанхуйн огцом өөрчлөлтөөс амьтны нүдийг хамгаалдаг сахиус энэхүү торонд байна» гэсэн юм. Гэхдээ иймэрхүү жишээгээр докторын хурц ухааныг хараахан гэрчлэхгүй биз ээ. Миний яриад байгаа амьтдын тэнд хэзээд харанхуй болдоггүй тул, дээр өгүүлсэн гэрлийн өөрчлөлтөд нөлөөлөгдөхгүй. Наргүй байгаа үед, дэлхийгээс 14 сарныхтай тэнцэх гэгээ тусган авч байна.

	Локка гуай сарны зургаа, Блентын буулгасан зурагтай тааруулах гэж оролдовч ер нийлж тохирч өгөхгүй, бусдынхтай мөн ялгаагүй, тэгэхээр үл барам өөрийнхтэй нь ч зөрж байгаа манай дэлхий газар орны талаар ч тэр хүн айхавтар будилаанд оржээ. Зохиогч сарны зураг дээр эл газар орон дэлхийг бодвол өөрөөр байрласныг жишээлбэл дорно зүг зүүн талд ирэх учиртай гэх мэтчилэн мэддэггүй бололтой.

	Одон орныг судлаач усны сав газар, тэнгис далай гээд нарийвчлан бичиж, хэрээс зураад хар тэмдэг тавьчихсан «Mare Nubium», «Mare Tranquillitatis», «Mare Fecunditatis»21 -ны тодорхой бус нэрстэй Локка гуай будилсан байж мэднэ. Тэгтэл тэр мэт усны шинж тэмдэг үгүй гэдгийг баталсан шүү дээ. Хавирган сарны их бага болдог, гэрэлтэй хэсэг сүүдэртэй хэсэг хоёрын зааг, бүүдгэр толбыг хөндлөн гарч, арзгардуу шугам гаргаж байна.

	Эдгээр толбо, тэнгис далай болог, харваас тэгшхэн байдаг бол уу.

	21 дүгээр хуудаснаа Далавчит хүн (хүний далавчны) сарьсан багваахайн тухай бичсэн нь арлын эзэн Питер Уилкиний22 ниссэн далавчийг бичсэний яг хуулбар мөн. Энэ зүйл сэжиг төрүүлэх бол уу даа.

	23 дугаар хуудаснаа. «Эрт дивангарт хоёулаа буй болон тогтоохдоо өчүүхэн таталцаж байсан ч атугай дагуулынхаа хэмжээнээс 13 дахин их манай дэлхий, саранд ямар их нөлөөтэй байдаг гэж санана» Энд үнэхээр сайн хэлжээ. Дэлхий сарнаас арван гурав дахин бус дөчин ес дахин том байхад, ялангуяа эрдэм шинжилгээний сэтгүүлд одон орныг судлаачид ганц ч эрдэмтэн тэр мэтийг хараахан нийтлээгүй биз ээ. Эрдэмтэн сурвалжлагч, Санчир гарагтай холбогдуулан хэд хэдэн шинэ нээлт хийж, «Эдинбургт хэвлэгддэг эрдэм шинжилгээний сэтгүүлд» зориулан тодорхойгоор шинжлэн бичсэн сүүлчийн хуудасны тухай өгүүлж болно.

	Өөр нэгэн зүйл, зохиогчийг онц товойлгон гаргаж байна. Дэлхийгээс харж буй хүнд саран дээрх амьтныг үзэж чадах чадалтай огторгуйн дуран зохион бүтээсэн гэж саная. Хэлбэр дүрс, их багын хэмжээ зэрэг бусад онцлог нь багцаалагдахгүй атлаа, саран дахь хүний хачин байдал харагдах нь маргаангүй. Тэгээд толгойгоороо хөл хийж явах мэт нь адарт буусан ялааг дороос нь харах луугаа адил биз ээ. Ийм хачин хөдөлж яваа амьтад (урьдчилан таамаглаж байлаа ч гэсэн)-ын дуугарахыг үзээд, санаандгүй ажиглан суусан хүн тогтоож байх уу. Харин мэдэж байсан хүн бол, энэхүү байдлыг тэмдэглэж аваагүйгээр үл барам, зөвхөн толгойны нь хэлбэр дүрсийг үзэж байгаа мөртөө бүх биеийнхээ нь ярьж гарна.

	Төгсгөлд нь хүн — сарьсан багваахайн хэмжээ, ялангуяа хүч тамир, (жишээлбэл саран дээр агаарын бүрхүүл буй гэж санавал сийрэгжсэн агаарт нисэх чадал нь) аливаа үнэнээс зөрөөтэй «Хараа багтах зайд буй бодисын тусламжтайгаар дуураймал гэрлийг дамжуулах нь» гэхчлэн бичиж, Брюстер, Гершель нарт өгсөн хамаг санал бодол нь энэ нөхдийн жирийн хамаагүй ярьдаг зүйлээс нь үл хэтэрлээ гэдгийг хэлэхийн хэрэг байна уу.

	Оддыг дурандан судлахад бас зах хязгаар гэж байдгийг түүний ач тусыг нь ойлгохын тул дурдваас хангалттай биз ээ. Хэрэв хамаг юм дурангийн шилний хүчнээс хамаарагдсан бол хүний зохион бүтээх чадал яваандаа уул зорилтыг гүйцэтгэнэ. Бидэнд нь гүдгэр шил хангалттай байх шүү дээ. Шилний томруулах чадал ихсэх тусам, туяа сийрэгжсэний гайгаар гэрлийн хүч багасаж, өөдгүй явдал болдог. Ийм гай дайрахад бид ямар ч аргагүйдэж уул их биеийг өөрөөс нь цацарч буй буюу ойлгосон гэрлийн ачаар харж байгаа юм. Л. гуайн яриад байгаа «дуураймал» гэрэл гэгч, «хараанд багтан харагдаж буй» зүйл рүү бус, жинхэнэ судалж байгаа зүйл рүү буюу сар луу чиглэсэн байваас зохих ач холбогдолтой байж мэднэ. Огторгуйн аль нэгэн гараг буюу одын цацруулж буй гэрэл, саргүй шөнө одны гялалзахаас илүүгүй болтлоо сийрэгжвэл тэр гараг буюу одыг судлах боломж үгүй болно.

	Саявтархан Англид зохион бүтээгч лорд Россын23 эзэгнэх болсон огторгуйн дуран 4071 шоо дөрвөлжин сөөм ойлгон тусгах гадартай байхад Гершелийнх дөнгөж 1811 сөөм. Лорд Россын дурангийн хоолой эргэн тойрныхоо хэмжээгээр зургаан тохой, зууван нь зах руугаа 57,5; дундаа таван сөөм: Харааны хол ойрын хэмжээтэй, тавин тохой, хүнд нь гурван тонн.

	L’Homme dans la lvne, ov le Voyage Chimérique jait au Monde de la Lvne, nouuellement decouuert par Dominique Gonzales, Aduanturier Espagnol, dutrement dit lé Courier volant. Mis en notre langve par J. B. D. A. Paris, chez Erancois Piot, près la Fontaine de Saint Benoist, Et chez J. Goignard, au premier pilier de la grand’salle du Palais, proche les Consultations, ons MDCXL VII» 176 дугаар xyyдас24

	Саяхан би нэгэн жаахан номын доторх хавтсан дээр нь ухаалаг сонин зүйл уншсаныхаа хойно сийрүүлбээс:

	Эл бяцхан номыг, хэдийгээр муу ойлгогдож байгаа ч атугай Д. Ависсон (Дэвидсон?) гэгч хүний номоос англи хэлнээс нь орчуулав гэж зохиогч айлджээ.

	 

	« J’en ai eu, l’orginal de Monsieur D’Avisson, medecin des mieux versez qui soient aujourd’ huy dans la conoissance des Belles Letters’ et sur tout de la Philosophie Naturelle. Je cette obligation entre les autes, de m’auoir non seulement mis en main ке Livre en anglais, mais encore le Manuscrit du Sieur Thomas D’Anan, genlihomme Eccossois, recommandable pour sa vertu, sur la version duquai J’advoue J’ay le plan de la mienne25».

	 

	Жиль Блазык26 аталал тохируулж янз янзын адал явдлынхаа (уул өгүүллэгийн эхний гучин хуудсыг эзэлж байгаа) дараа зохиогч гуай Гэгээн Еленагийн аралд хүрч, дургүйцсэн усан онгоцныхон түүнийг зарц негрийн нь хамт хоёулыг хаяжээ. Хоол хүнс олигтойхон олохын эрхшээлээр тэд салан одоцгоож, эл арлын тал талд нь очиж суусан байна. Шууданч тагтааны маяг оруулан сургасан шувуугаар хэл амаа авалцаж байх болцгоож. Шувууд, аажим аажмаар хүнд нь улам бүр нэмэгдсээр буй ачааг тээн сурчээ.

	Ийн тийн байсаар зохиогч авгай, сүрэг шувууны хүчийг нэгтгэн өөрөө дээш хөөрөх бодол толгойд нь орж иржээ. Үүний тул тэр бээр, машин зохион бүтээснийгээ тэр бяцхан номд тодорхой зурсан. Сүрэг хун (ganzas) шувууны сүүлэнд машин холбож уяад түүний хойноос хогийн шүүр мэт сагсгар эдийг чиргүүлээд дээр нь мордчихсон яваа хиймэл үстэй, утсан хатгамалтай цамц өмссөн, Сензор Гонзалесыы зураг бий.

	Сензер гуайн гол адал явдал маш чухал нэгэн зүйлд тохирсныг уншигч та бүхэн гагцхүү номын эцэст мэдэх буй заа.

	Учир юу хэмээвэл тэр хүний сургасан жигүүртэн Гэгээн Еленагийн аралд хамаагүй, харин сарнаас ирсэн байжээ. Эрт галавын үед манай дэлхий рүү нисэн ирээд харин зохих цагтаа буцдаг байж. Энэ мэтээр урт бус жуулчлал хийх гэж бодсон зохиогч тэнгэр өөд хөөрч, хамгийн ахар цагийн дотор саранд хүрдэг. Сайн эр, аймаар хачин олон юм дунд бүрэн дүүрэн жаргалтай хүмүүсийг олно. Сарнаа оршин амьдрагсад хууль цааз үл мэдэхээс гадна, зовж шаналалгүй үхнэ. Арваас гучин тохой өндөр нуруутай, таван мянган жил амьд явна. Ирдонозур гэдэг эзэн хаантай. Тэндэх хүмүүс жаран тохой өндөрт харайж татах хүчнээс гарч, онцгой жигүүрээр нисдэг гэнэ.

	 

	Зохиогчийн мэргэн ухаан гаргаж бичсэн үлгэрээс энд дурдахгүй байхын аргагүйг хэлбэл:

	 

	«Одоо та нарт би байсан газрын байгалийн сониноос яръя» гэж Меньор Гонзалес бичихдээ: Үүл нь хөл дор буюу дэлхий, миний бие хоёрын хооронд хурж байлаа. Одод нь ямагт нэгэн хэвдээ харагдаж, ерөөс гялалзахгүй харин үүр хаяарсны дараах шиг сүүмэлзэн байсан. Огт шөнө болоогүй. Цөөвтөр од, дэлхийгээс харагддагтай нь харьцуулж үзвэл арав дахин том (барагцаалсан юм шүү) мэт санагдлаа. Шинэ болоход хоёр хоног дутуу байгаа сар том харагдана. 

	Би сарны, дэлхий рүү харсан талаас оддыг үзлээ. Ойртох тусам улам томсох жишээтэй гэдгийг мартах учиргүй биз ээ: Мөн түүнчлэн агаарын байдал намуухан үед ч, салхи шуургатай ч би ямагт сар дэлхий хоёрынхоо хооронд байлаа. Эл байдал хоёр зүйлээр нотлогдсоныг өгүүлбээс: Нэгэнтээгүүр намайг авч яваа хун шувууд цаг үргэлж шулуун дээш хөөрсөн, нөгөөтээгүүр амрахаар хэдий зогсовч, тэр болгоноо бид дэлхийн бөмбөрцгийг тойрон хөдөлсөөр байлаа. Энэ талаар, дэлхий дорнодоосоо өрнө тийш, дэлхийн туйл гэж нэрлэдэг өдөр шөнийн тэнцэтгэлийн туйлыг бус Зодиак туйлын тойрдог. Энэ асуудлыг Саламанк хотноо залуу насандаа судалж байсан оддын тухай эртний сургаалыг ухаандаа сэргээж байж, хожим нэлээн тодорхой ярих санаа байлаа. Гэсэн ч мартаж орхижээ.

	 

	Эл бяцхан ном том алдаатай ч гэсэн тэр үеийн одон орныг судлагч нарын гэнэн ойлголтод жирийн дуурайл болж анхаарал татан байжээ. Ингэхийн завсар, зохиогч дэлхийн «татах хүч» гадаргаасаа үл ялих зайд нөлөөлдөг учир сууж явсан унаа нь «дэлхийн бөмбөрцгийг тойроод байсан» гэж таамаглажээ.

	«Саранд жуулчилсан» бусад аялал байх боловч хэмжээний хувьд энэ номд өгүүлснээс илүүгүй. Бержеракийн27 ном ч анхаарал татдаггүй. «Америкэн Ковтерли Ревоо»-ийн гуравдугаар ботид тиймэрхүү нэгэн «жуулчлалыг» тун сүрхий шинжлэн нийтэлснийг үзвэл номын болхи дорой болсныг гэрчлэн, шүүмжлэлийн цаглашгүй мунхаг болсны тухай тавьсан байна. Номын гарчгийг би санахгүй байна. Харин жуулчлах арга нь манай түнш Гонзалесийн ниссэнээс мангуу болсон байж билээ. Жуулчлагч, дэлхийд сар луу илүү татагддаг үл танигдах төмөрлөг олж, түүгээрээ хайрцаг хийгээд сар луу нисэж байдаг. «Томас О’Руркийн оргосон» нь гэдэг бол хурц мэргэн ухаанаасаа хагацаагүй. 

	jeu d'esprit

	Энэ бяцхан ном герман хэлнээ хөрвүүлэгдсэн. Өгүүллэгийн баатар Ирландын нэгэн эзний ойн манаач Томасын хачин зан эх түүний гарахын гол шалтгаан болж, Бэнтум Бэй нурууны үзүүрт байдаг өндөр уул дээрээс бүргэдийн нуруунд сууж ниссэн байна.

	Энд дурдсан товхимлууд цөм хошин агуулгатай. Уг сэдэв нь манайхны зан байдлыг сарнаа амьдрагсдынхтай жишин үзсэн болно. Гэсэн ч эзний нэгэн нь ч уул аяллыг эрдэм шинжилгээний үүднээс үнэн бодитойгоор тодруулан бичье гэж оролдсонгүй. Зохиогчид, өөрсдөө одон орны судлалын талаар бүрэн мэдлэгтэй улс мэт дүр үзүүлж байна.

	Зөгнөлт сэдэв авч, түүнийхээ хэмжээгээр шинжлэх ухааны арга зарчмыг оролцуулан улмаар үнэн бодит болгох гэсэнд «Ганс Пфаллийн» өвөрмөц онцлог оршино

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: Image]

	 

	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)

	 

	 

	 


1963 онs хэвлэл “Эдгар По : Хулгайд алдсан захидал” номын гарчиг

	 

	ГАНС ЭФРАЛЛЬД УЧИРСАН АДАЛ ЯВДАЛ

	 

	ХҮНИЙ АМИНЫ ХЭРЭГ

	 

	ХУЛГАЙД АЛДСАН ЗАХИДАЛ

	 

	[image: бичвэр, ном-г агуулсан зураг

Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	
1963 онs хэвлэл “Эдгар По : Хулгайд алдсан захидал” номын Хэвлэн нийтлэлийн мэдээлэл 

	Эдгар По

	 

	ХУЛГАЙД АЛДСАН ЗАХИДАЛ

	 

	Орос хэлнээс орчуулсан Ц. Шүгэр

	Редактор Д. Самдан

	 

	Техник редактор Б. Лхамсүрэн

	Хянагч И. Санжмятав

	 

	Хэвлэлтэд 1963 оны 8-р сарын 2-ны өдөр

	 

	Хэв. хуудас 3,37

	Хэв. нэгж хуудас 5, 53

	Цаасны хэмжээ 80X108 1/32

	 

	Хэвлэсэн тоо 8000

	 

	А— 16008

	Зах № 397

	 

	Сүхбаатарын нэрэмжит хэвлэлийн комбинат

	Улаанбаатар. Сүхбаатарын талбай, 2.

	
Заметки

		[←1]
	Англи зохиолч Исаак Дизраэлини (1766—1848) - номоос авав.




	[←2]
	Хатуу газар «латин үг»




	[←3]
	Энке Ибганы (1791—1865) одон орныг судлагч герман хүн. Сүүлт одны замыг тодорхойлж, нэрээрээ нэрлүүлжээ.




	[←4]
	Ярд — Английн уртын хэмжээ.




	[←5]
	Шингэний хэмжээ. Барагцаалбал 4,5 литртэй тэнцүү.




	[←6]
	Хий сайхныг цогцлон бодох




	[←7]
	Метрийн 0,91 нь




	[←8]
	Гей-Люсаак Жозеф (1778—1760) — Францын хими ба физикийн их эрдэмтэн.




	[←9]
	Био Жан (1775—1862) — Физикийн ухаан, газар судлалын ухаан, одон орны судлагч эрдэмтэн, Франц хүн, 1804 онд Гей-Люсаакийн хамт шинжлэн судлах сорилгоор агаарт хөөрчээ.




	[←10]
	Журмаар гэсэн утгатай




	[←11]
	Нэрд гарсан нисээчин Грингуай, түүнээс хойших тэнгэрт хөвөгчид, энэ талаар хэлсэн Гумбальджийн саналыг няцааж, энэ онолын дагуу өгүүлсэнчлэн өвдөх шархирах багасна гэж хэлэлцэж байхыг Ганс Пфаллийн тайлан нийтлэгдсэний дараахан би олж мэдсэн.




	[←12]
	15 минут шүү




	[←13]
	 4,5 литр шингэн багтах сав




	[←14]
	Анар чулуу (ЦБ)




	[←15]
	Од гарагийн тойрох замын наранд ойролцоо өнгөрөх газар.




	[←16]
	Эргэлт




	[←17]
	Шредер (1745—1816) — Лилиеталь хот дахь одон орныг судлах газрын захирал, астрономич, герман хүн.




	[←18]
	Тэнгэр цэв цэлмэг, бараг өдрийн од харагдаж байх үед ч сарыг байгаа өндөрт нь яг тэр зайд нь асар хүчтэй дурангаар харахад ямагт тод байдаггүй гэж Гевелиус бичсэн байдаг. Үүний шалтгааныг манай дэлхийн агаар буюу огторгуйн дурангийн чанар, дурандаж байгаа хүний нүднээс болно гэх явдалгүй, харин саранд хамаатай нэгэн (агаар байж ч мэднэ) юманд хамаг учир нь байгаа гэдгийг ажиглалт харууллаа.
Санчир, Бархасбадь хоёрыг харагдахгүй болтлоо үл хөдлөх оддын дугариг хэлбэр сарны дүгрэгт ойртох үедээ, гол төлөв үзэгддэггүй ч гэсэн үүнээс зууван болдог гэж Кассини олонтоо тэмдэглэсэн. Үүнээс үзэхэд гараг оддын туяа сарны мандалтай тохирч, түүнээс ойдог гэж дүгнэвээс болно биз ээ. (Зохиолчийн тайлбар)




	[←19]
	Одон орон дахь агуу их нээлт гэдэг гарчигтайгаар 1835 онд «Нью-Йорк сан»-д хэвлэгдэж худал цуурхал тараасан цуврал өгүүлэлдээ Ричард Адамс Локка Английн одон орны судлаач Жон Гершель (1792—1871) саран дээр олон хүн олж харсан мэтээр нотолсон удаа бий гэжээ.




	[←20]
	“Ухаан санааны наадам” — Эдгар Погийн удирдлагаар Ричмондод хэвлэгдэж байсан сэтгүүл.




	[←21]
	Үүлэн тэнгис, амар тайвны тэнгис, элбэг баяны тэнгис гэсэн латин үг.




	[←22]
	Питер Уилкинс — Роберт Пэлтокийн (1697—1767) бичсэн «Корну-элс-д суудаг Питер Уилкинскийн амьдрал адал явдал» гэдэг зөгнөлт романы баатар. Тэр хүний хөлөг онгоц Өмнөд туйл хавьцаа аюулд учирч, доош ордог агуйгаар доод тивд очсон тухай түүнд өгүүлдэг.




	[←23]
	Лорд Росс (1777—1856) — Арктикийг шинжээч англи хүн.




	[←24]
	Саран дээрх хүн буюу сарны орчлонд Химерийн жуулчилсныг нисдэг мэдээлэл гэж өөрийгөө нэрлэсэн Испанийн адал явдалд хүн доминок Ганзалес саяхнаас нээжээ. Манай хэлнээ Ж. Б. Д. А. нь орчуулагдсан. Парист Франсуо Пио-ийн дэргэд Сен Бенуа, Ж. Гуаньярын усан оргилуур нэгдүгээр баганын хажууд МDCXLVП консультацийн ойролцоо худалдаж байгаа




	[←25]
	Чамин хэллэг ялангуяа түмэн бодисын тухай гүн ухааны талаар дээгүүр хошуучлагсдын нэг эмч ноён Д. Ависсоноос эх бичгийг би авсан. Үүний хажуугаар, тэр хүн буянтай ажлаараа эрхэм цол хүртсэн шотландын тайж ноён Томас д'Ананс номоор зогсохгүй гар бичмэлээ надад өгсөн учраас хэний гар бичмэлээс өөрийн туужийн төлөвлөгөөгөө будаа идсэн гэдгийгээ хүлээх хэрэгтэй байна.




	[←26]
	Францын нэрд гарсан роман, жүжгийн зохиолч Ален Ренэ Лесажа (1668—1747)-ны Жиль Блаз хэмээх романы баатар.




	[←27]
	Сирано де Бержерак (1619—1655) — францын зохиолч, материалист дураар сэтгэн бодогч хүн, «Өөр ертөнц буюу огторгуйн түүх» гэдэг ном 1650 онд зохиожээ.
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